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Foreword by
M.R. Chakrarot Chitrabongs

It is a great privilege for me to present this interesting study on the
history of the relations between Thailand and the Czech lands, going back
to the sixteenth century.

Numerous Royal and Presidential visits have illustrated this long
standing cooperation, not to mention Prince Bira on the racing circuits in
Czechoslovakia.

On behalf of the Ministry of Culture of the Kingdom of Thailand, I
am pleased that so many unique documents, including rare photographs
from the Néprstek Museum in Prague, are being published in Bangkok in
celebration of several major events related to Czech-Thai relations: the
Sixth Cycle Birthday Anniversary of Her Majesty Queen Sirikit; seventy
years of Czech-Thai relations and the state visit of H.E. Véclav Havel,
President of the Czech Republic, to the Kingdom of Thailand which took
place ten years ago. The photographs are of exceptional quality and will
contribute to the modern history of Thailand. They have not been seen in
Thailand before and many of them are a fine tribute to the art of
photography and the skill of the photographers.

The photographs provide a unique insight into the expressions and
life-styles of the ordinary people apart from the scenes of Thai royalty and
ceremonies at the court of the King of Siam. Through these invaluable
photographs, the Czech people could gain a better understanding of the
Thai culture and the Thai people who lived a century ago. Indeed, I feel
gratitude to E. St. Vraz and . Kofensky who have made Thai culture known
in the Czech Republic and have simultaneously given a very remarkable
opportunity to all of us here in Thailand to appreciate the glory of the old
days in Siam.

[ hope that these old photographs will encourage both the Thai and
the Czech peoples to share a cultural experience that will lead to permanent
goodwill and longstanding relations. 1 am also honoured to express my
warmest and most sincere wishes for the prosperous future of the people of
the Czech Republic and my deep confindence for the bright prospects of
the ever-lasting ties between the Czech Republic and the Kingdom of

Thailand.
o1

(M.R. Chakrarot Chitrabongs)
Permanent Secretary for Culture
Bangkok, September 1, 2004

M.R. Chakrarot Chitrabongs, Permanent Secretary for Culture with H.E. Dr. Jit Sitler,
the Czech Ambassador to Thailand
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Foreword by
H.E. Ph. Dr. Jiri Sitler
the Ambassador of the Czech Republic to Thailand

In the year 2004, we celebrated 70% anniversaty of the first State Visit of a Thai King
Rama VII to Czechoslovakia, 30™ anniversary of Czechoslovak-Thai diplomatic relations, and
10 years from the State Visit of the Czech President Véclav Havel to Thailand.

However, Czech-Thai relations predate these anniversaries. Czechs already knew Siam
from reports the Ayuthaya period, and wider audience became acquainted with Thailand from
the lectures, books and photographs by Czech travellers who visited the country during the
reign of Rama V - Chulalongkorn. In 1897, a Czech traveller witnessed, described and
photographed the departure of King Rama V to his famous European journey, the journey that
laid firm fundaments for the development of the European-Thai relations. Already at that
time, the travellers observed that Czech goods, like glass, furniture and shoes could be easily
found on Thai markets. The Czech State with its current borders and capital emerged already
in the 9™ century, but from the 16™ century until 1918, the Czech lands (Bohemia, Moravia
and Silesia) were more or less integrated into the broader Habsburg empire, and they were
represented by Austro-Hungarian Honorary Consuls in Bangkok from 1865 to 1918.

On October 28, 1918 the independent and sovereign Czechoslovak Republic was
established. Czechoslovakia was a democratic and rich industrial country, and under the
leadership of the important European statesman President Toma3 Garrigue Masaryk, she soon
established flourishing economic relations with Siam, with strong presence of Czechoslovak
companies like Bat’a or Skoda in the region. The highlight was the State Visit of H.M. the
King Rama VII — Prajadhipok in Czechoslovakia in 1934, during which H.M. met our leaders

and inspected major Czech companies.

This promising initial development was interrupted by the 274 World War, during which
the Czechoslovak government-in-exile led by President Edvard Benes, although fighting
side-by-side with Allies against Germany and Japan, maintained peace with Thailand. In 1948,
communists seized power in Czechoslovakia, which led to the resignation of President Benes§
and to the tragic death of the Foreign Minister Jan Masaryk (President Masaryk’s son), both
good friends of Thailand and its former King Rama VII.

Diplomatic relations between both countries were established in 1974, but it was not
until 1989, the year of the democratic changes in Czechoslovakia and the end of the communist
regime (followed by the peaceful separation of Czechoslovakia into two friendly nations, the

Czech Republic and the Slovak Republic, in 1992), when the new era of Czech-Thai relations
began.

[ remember vividly my first trip to Thailand as a member of the delegation of H.E.
Viéclav Havel, the President of the Czech Republic, during his State Visit to the Kingdom of
Thailand in 1994. I was impressed by the beauties of the country, elaborate ceremonies, kindness
and friendliness of Thai people, and richness of Thai history.

H.E. Dr. J. Sitler presenting his Credential Letters to
H.M. King Bhumibol Adulyadej, September 2001 .

1WANT BASATTIINYA Dr. . Sitler YAINSTT ANEANBIFITUATIIUANTIMSIGINT B THmaiaguil

I am glad and proud that I could return here as an Ambassador, and I am even more glad
to say that Czech-Thai relations are booming again — with the volume of trade and number of
tourists increasing every year.

We are very proud that Prague, one of the most ancient capitals in Europe (it is without
interruption, the capital of the Czech State since the gth century), and other Czech cities had
the honour to welcome many Royal visitors in recent years - H.M. Queen Sirikit, H.R.H.
Princess Sirindhorn, H.R.H. Princess Chulabhorn and H.R.H. Princess Ubol Rattana. We see
it as a good sign for future development of our already cordial relations. It is symbolic that this
book appears in the auspicious year of H.M. Queen Sirikit’s 6™ cycle anniversary.

We are happy that we can present some documents and pictures documenting our
common history and present. I believe they can be interesting both for nostalgics who enjoy
studying old good times and those who like the dynamic modern world.

On this occasion, [ would like to express my sincere thanks to all the co-authors of the
book, all the editors, sponsors, embassy staff, and also for the kind advice and help of Dr. Tej

Bunnag. ~

(Ph. Dr. Jiti Sitler)
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Cosmographia (by Sebastian Miinster), one of the first written sources of information about Siam in the Czech lands

713815 Cosmographia (Dumitolufexaagunanuitoyafeiuszmagey

I. The Beginnings of the Czech-Siamese
Relationship

Missions of God: Siam and the Czech Jesuit
Missionaries

The image of Siam has been gradually shaped in
the eyes of the Czechs over the centuries. Indirect
evidence appeared about the distant country every now
and then in various geographic records and reports, such
as the German Miinster’s Cosmographia (1541 — 1628)L.
In 1679, the first recorded report on the Siamese Kingdom
written by a Czech was sent to Bohemia by a Jesuit
missionary called P. Matthias Cuculinus (*born 1641 or
1645 in the Moravian town of Mohelnice). In 1678,
Cuculinus was chosen, along with six other brethren of
the Society of Jesus in the Czech province, for a mission
in the Spanish overseas territories in Mexico and the
Philippines. And we would barely have had a chance to
get hold of his report on the situation of the mission in
East Indies (Tonkin, Cochin China, Cambodia, and
Siam), if it were not for a series of remarkable
coincidences. It started with the very departure of
Cuculinus’ Jesuit missionary fellowship to Mexico. As
their ship was detained at Gibraltar by bad winds, they
did not make it to join the Spanish fleet to Mexico, and
could only see the sails sinking behind the horizon when
they finally arrived at C4diz. When awaiting another fleet
to take them to Mexico, the brethren were sent to the
Jesuit college in Sevilla. There, separate from common
orderly practices, they devoted their time to collecting
reports on overseas missions, copying them and sending
them back to their native province in Bohemia. Their

' The Cosmographia was first published in 1541, and is considered
the first German geographical book. Between 1541 and 1628, 24
editions were published. It was also translated into French and
ltalian, and in 1550 into Latin. It was easily available in the Czech
lands. In 1554, Jan Zikmund of Pichov created the only Czech

version.
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Chapter about Siam in Cosmographia (in German)
UNAIIMALIAUU ARG 417875 Cosmographia

reports about the spread of Christianity throughout various
parts of the world, partly satisfied the current desires for
authentic information about distant countries and people.
It also served as a means of attracting new missionaries.
Therefore, the reports were stored in the Order’s archives
and some of them were preserved until the present day.

Cuculinus’ report, dated November 7%, 1679 in
Sevilla, is a representative sample of the kind; it had been

Chapter about Siam in Cosmographia (in German)
unAnuAIRulszmAseu AT Cosmographia

compiled in Latin from several sources available to the
author during his stay in the Jesuit college of Sevilla. A
short account on the State of Christianity in the Canary
Islands is followed by four summaries, compiled from an
unknown, yet apparently well-informed source on the
situation in four realms of the Fast Indies - on Tonkin
(Relatio continens quaedam de statu Christianitatis in Regno
Tunguin), Cochin China (De Cochinchina), Cambodia (De




Camboya) and Siam (De Regno Siam). His report of four

pages has been preserved in the Moravian Archives in
Brno.?

Cuculinus writes that the Kingdom of Siam belongs
to foremost of the Oriental realms partly because of the
abundance of all things there, and partly because of the
trade in which foreign merchants from Europe and Asia
take part, with the King’s permission. The Royal seat, the
city of Siam by which the whole country takes its name,
abounds with endless quantities of gold, silver and other
treasures, and is home to various nations, 4,000 Christians
and a Portuguese quarter included. The Christians are
looked after by Jesuits and Dominicans. The general
population is well-hearted, gifted and respectful to their
leaders, as well as reverential to their gods, whose temples
they adorn with gold and silver. Foreigners keep on
arriving to the extent that they seem to outnumber the
natives. The foreigners are ruled by their own chieftains,
but higher power remains with the King. Apart from
idolaters, there are numerous Muslims with considerable

% The file G /811, 557, ff. 93-94.
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P. Matthias Cuculinus’ report from 1679.
The first information on the Siamese Kingdom composed by a Czech. The Moravian Archives in Brno.
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authority, occupying high-ranked positions in the
Kingdom. They comprise the major obstacle to and threat
for Christianity. Let the King be praised, who cherishes
the Portuguese in particular.

At the end of June 1675, when fire destroyed over
40 houses in the Portuguese quarter, the King sent his
servants to help in putting out the fire, and ¢ nsequently
helped the affected Christians financially. There were two
Jesuit missionaries in Siam: a Belgian called P, Joannes
Baptista Maldonado and a Portuguiese called P. Emmanuel
Suarez. P. Thomas Vallgarneira died on January 19 1677.
How the King appreciated the missionaries has been
demonstrated during their discourse on the rrue value of
the gospels.

Further observations on Siam were most likely to
appear in the preserved letters of Bohemian, Moravian
and Silesian Jesuit missionaries, who worked in the 18th
century in Cochin China and Tonkin (Joannes Gruber:
1739-41; Joannes Koffler: 1742-55; Wenceslaus Palecek:
1739-58; Johannes Sichert: 1737-45; Carolus Slamensky:
1746-47; Joannes Hoppe; Josephus Neugebauer). Their
letters were partly published (in abridged form) in a
German translation in Welt-Bore,* and they have been
partly archived.

In 1689, the German version of the book of the
French Jesuite Guy Tachard describing the 1688 audience
granted by Pope Innocent XI to the Siamese delegation
was published in Prague.” This book still deserves the
attention of Czech scholars.

The author of Historica Cochinchinae descriptio, Niirnherg 1803,
Der neue Welt-Bott. Mit allerhand Nachrichten deren Missionarum
Societas Jesus verteutscht und zusammen getragen von Joseph
Stocklein. Augsburg und Grit 1728-61.

Audien: Seiner Heiligheit Inocentii X1, so Der Tachard, Jesuiten,

und Anderen Gesandten des Koening in Siam. 1688, Pere Guy
Tachand. Prag, 1689,
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German edition of the account of the 1688 audience granted by Pope Innocent X1 to the Siamese delegation,

published in Prague, 1689 (by Guy Tachard)
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Audience granted by Pope Innocent XI to the Siamese delegation,

23 December 1688 (picture from the German edition of the account of the audience, published in Prague, 1689)
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Private collection of M.L. Manich Jumsai, Bangkok

In 1720, about seventy Christians lived in Siam,
which may prove that the local natives resisted
Christianisation much more strongly than the populations
of surrounding countries. Most Jesuit missionaries working
in Siam came from Portugal, Spain and France. However,
there was also one by the name of Josef Neugebauer, a
Jesuit from Silesia, which during those times was a part of
the lands belonging to the Czech Crown. Neugebauer set

off on his journey from Vienna, in Austria. In April 1737,
he boarded a ship sailing to India from Lisbon. In the
following year he reached the Indian town of Goa, from
where he travelled to Macao. Between 1740 and 1750,
he worked in Cochin China as a Royal astronomer and
engineer. However, when the atmosphere changed at the
Vietnamese Royal Court, he and his fellow believers were
dismissed from Royal service. At the beginning of 1751,
he left for Siam, where he planned to found a Jesuit
College and a school for the tutelage of Jesuit priests. He
took an interest in construction engineering. During his
stay in Siam, King Barommagot ruled the country.
Neugebauer, in reports sent to Europe about the Siamese
rulers’ relations towards Christianity, depicted the young
King’s father as “a sworn enemy of the principles” and
“an idolatry lord”. He complained of the late King having
had passed a law by which neither Thais nor Europeans
were allowed to be baptised. Both the baptised and the
baptising priest could be executed for an offence against
this law. According to Neugebauer, King Barommagot did
not seem to be so antagonistic to Europeans and their
Christian ideas any more. Father Neugebauer planned to
use his knowledge of astronomy and construction
engineering to gain the King’s favour, so that the latter
would help to finance the building of the Jesuit College.
With true Jesuit diplomacy, he intended to convince King
Barommagot that such a building would serve as an eternal
memorial to the King’s father. He also wanted to persuade
the King to abolish the law forbidding baptisms.
Neugebauer spent the whole of the year 1751 in Siam.
We do not know what he did during his stay, as his report
did not reach Europe. What we do know is that he left
Siam on 1st July 1752 without any considerable success,
and set off for Macao. A report sent shortly after his arrival
at Macao gave an account of a mission from the island of
Sri Lanka, which brought rich gifts to the Siamese King,
to persuade him as “the head of pagans” to receive
Buddhist missionaries from Sri Lanka.®
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Jrasa Thaiyanan: Die Beziehungen zwischen Thailand (Siam) und

Iogte"eich—Ungam (1869-1917/19) VWGO Wien 1987, pp. 15 -



Times of Travellers: The Czech lands and Siam
during the era of the Austro-Hungarian
Empire (until 1918)

During the next 150 years, various merchants,
adventurers, work seekers and travellers came to Siam
following paths of their destinies. During this period, the
Czech lands were part of the Austro-Hungarian Empire,
and we know very little about those people. What we do
know, for example, is that there were several Czechs on
board the Austrian warship Novara, which stopped in
Siam on its way around the world (1857 — 1859).

Official relations between the Austro-Hungarian
Monarchy and the Kingdom of Siam started in 1865, with
the designation of the Austro-Hungarian Honorary
Consul in Bangkok. Four years later, the foundations of
diplomatic, economic, cultural and military relationships
were laid by concluding a treaty on friendship, trade and
shipping. As a small and a militarily weak country, Siam
tried to avoid confronting the powers, and, within the
context of its survival policy, maintained as friendly
relationships as possible with them. King Mongkut, at that
time acknowledged by many Europeans as a truly civilised
man, particularly for his splendid command of Latin,
concluded several treaties, including the one with the
Austro-Hungarian Monarchy. The latter was no Asian
colonial power, and concluding the treaty of 1869 was for
the Austro-Hungarian Monarchy primarily a matter of
business interests. Siam did not gain many advantages
from the treaty, and forty years later the Siamese
government asked the Austrian party to revise some of
the most disproportional items. On the other hand, the
treaty allowed for the instant onset of Austrian tradesmen
and entrepreneurs in the region. Siam was the first country
with which the Austro-Hungarian Monarchy had
concluded such a treaty.

Compared to the English, the French and the
Germans, there were only few Austrian citizens living in
Siam. In 1872, for example, there were only three persons,

in 1885 there were five of them.” And although the Siam
government wished the Austro-Hungarian Monarchy, as
well as other European countries, to have proper
consulates in Bangkok, Austria did not consider the
benefits from such a consulate meaningful. From 1883,
Austrian interests at the Siamese Court were represented
by the Embassy in Tokyo, Japan.®

On the other hand, Siam established honorary
consulates in Vienna (1880/81), Budapest (1909) and
Trieste (1912). Apart from these, there were no Thais
living in the Empire. Between 1882 and 1891, there were
just four Thai students studying at the Military Academy
in Vienna. Later, as a part of their practice, they were
designated lieutenants of the army and joined regiments
appointed to them.’

At that time, the most important Austrian visit to
Siam was a stop-over made by the successor to the
Austrian throne Franz Ferdinand d’Este during his voyage
around the world aboard the Austrian warship Kaiserin
Elisabeth between 1892 and 1893. Apart from an
extensive and thorough Diary'® of the journey, published
by his successor, the event was also recorded by a Czech
military musician called Vaclav Havelka, in his memoirs.
He mentioned two aspects of Siam from the point of view
of an ordinary member of the crew — a visit by a Siamese

Prince on board the ship, and also an uprising in
Bangkok.!!

The majority of Austro-Hungarian immigrants to
Siam were people from Bohemia and Moravia. Due to
the Empire’s overall economic situation, it was the regions
of Bohemia and Moravia, which were most often departed

T Orasa . b, p. 36,

: Omx':::,q.I-!_. P 35,

2 Orﬂ‘.ﬁa, (b, po 159173,
D Este, Franz Ferdinand: Tagebuch meiner Reise um die Erde 1892-
1893. 2 Bd. Wien 1895.
Diary of Viclav Havelka. New and unknown source about
Frantisck Ferdinand’s journey around the world. Historie a vojenstvi.

The magazine of the Historical Institure of the Czech Army, 3/2001,
Praha. (pp. 586-643, p. 609, 619).



from, either for other parts of the empire or for other
countries, by people seeking work. The latter mainly
occurred after the year 1867, when Austrian citizens were
allowed to leave their country freely. Several letters were
preserved, in which Austro-Hungarian, or more precisely
Bohemian and Moravian, emigrants asked the Austrian
Consulate in Bangkok to mediate contacts with either
State or private subjects. For example, Hans Bondy from
Brno applied for a job in a bank or an export firm. There
were others who looked for jobs directly in Siam.
Unfortunately, there were few craftsmen or construction
engineers, professions that were most desirable.!? Among
the names in the Bangkok cemetery, there are some of
Czech origin: “Augustin Brada¢ from Lovosice in

G

Bohemia”, “Wenzel Moritz Hiittner from Vysok4 Pec in
Bohemia”, “Julius Miihlberger from Slune¢né in Bohemia”
or “Josef Razek from Pardubice in Bohemia”.!® Some of
these men contributed significantly to the development
of the Kingdom of Siam, particularly Eduard Bock, builder

of the main Siamese railway.

E. Bock, an ethnic German, was born on 21*
January 1865 in Cetkovice, Moravia. He studied
technology in Brno. In September 1892, he started his
service for the Siam Railways. To begin with, he worked
as a section engineer, and later he became manager of the
technical offices. On the occasion of the inauguration of
traffic on the railway, he was decorated with the Order of
the Siamese Crown, V™ class.

There are preserved photographs, where we can
see E. Bock at the side of the Queen of Siam at the
occasion of the laying of the foundation for the first
Siamese railway. The Czech traveller Josef Kotensky later
writes about the events photographed: “The entire royal
court, including the King and the Queen, celebrated this
memorable event at which the Moravian engineer had the
honour to present to the Queen the screw which connected the
tracks of the new railway. Our dear Moravian has lived in
Siam for many years, he has learned the Siamese language

12 Orasa, q.b., p. 228 - 230.
B Orasa, q.b., p. 231.

and is acquainted with the way of life there just as if it was his
home country.”

In 1898, E. Bock was relocated to the department
of palaces building at the request of Ministry of Public
Labour. In 1899, he left the Royal Service and started his
own construction firm. He managed to obtain a license
for marble and sandstone quarry from the Siamese
government, and thanks to this, his firm became the most
important in Bangkok, and Mr. Bock became a much
respected man.

Even though he did not become consul, the
Austrian Consulate choose him for an assessor associate
consulate judge, and a trustee of an Austrian expatriate’s
young children. He also became the chairman of the
“Austrian Supportive Fellowship”, founded in 1905 in
Bangkok (the members of which met only twice). After
the start of the World War, he worked briefly as the
director of Siam Stone Works. When in July 1917 Siam
declared war on the Austro-Hungarian Monarchy, Eduard
Bock was interned as an Austrian national, and deported
along with other Austrians to the civilian internment
camp at Yercaud in British India.'*

During the era of the Austro-Hungarian Empire,
Czech glass, porcelain, furniture, shoes and Pilsen beer in
particular were often imported to Siam from the Czech
lands. However, machinery, electric appliances and guns
of Czech origin were also exported by Austrian firms.!
In 1908, when the commander-in-chief of the Siamese
army, Prince Nakornchaisri, came to Austria-Hungary for
a short stay, he visited, in addition to the spa of Karlovy
Vary, the Skoda Enterprises in Plzeti, where he showed
considerable interest in military technology. As a result
of the visit, the Siamese army ordered military hardware
from Skoda.!® The declaration of war in 1917, and
denunciation of the treaty of 1869 two years later, put a
definite end to the five decades of relationship between
the Austro-Hungarian Monarchy and Siam.

i: Orasa, q.b., p. 236 — 237.
A Orasa, q.b., p. 87, 88.
~ Orasa, q.b., p. 184.



Czech travellers Vraz and Korensky in Siam

It was two famous Czech travellers who provided
the Czech public with most information about the
“Country of the White Elephant” during this period —
Enrique Stanko Vraz (1897) and Josef Kofensky (1901).
Besides their personal experiences, which they recounted
in numerous books, magazines and lectures, they also
brought over copious photographic materials, including
valuable photographs of the Royal Family, and also
pictures of the old, long gone Bangkok.

Enrique S. Vrdy
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ENRIQUE STANKO VRAZ

Traveller, writer, photographer, and collector

Born 18™ April 1860 in Trnovo, Bulgaria — died
20% February 1932 in Prague

Enrique Stanko Vr4z is the assumed name of a man
whose family name and origin have remained unknown
until today. What we do know is that in 1880 he left for
Africa. After three years in Morocco, he moved to Gambia
and started collecting natural items, and then stayed in
Golden Coast (more or less the territory of present-day
Ghana) for some time. After a stay in the Canary Islands
to build up his health, he set off for South America, where
he intended to cross the continent along the equator by
riverboats. As he first had to make money to be able to
undertake the journey, he started trading in gutta-percha
and orchids. In the years 1892-3, he made the journey.
The following year, he appeared in Prague, and made an
extremely successful lecturing tour in Bohemia and
Moravia. By the end of 1895, he left to travel the world.
From Northern America to Japan, then to Singapore,
Borneo, New Guinea... In 1897 he paid a visit to Siam,
then back to Europe.

In December 1897, Vriz married a Czech
American, Vlasta Geringer, in Chicago. Together they
travelled through Mexico, and then went back again to
Europe for another lecturing tour. In 1899-1900 they
travelled through the USA, and then in January 1901
they left for China, where the Boxer Uprising reached its

_ N

peak at the time. In 1903, Vr4z travelled again through
South and Central America. In between his voyages, he
continued to pay visits to Bohemia. His family went
everywhere with him. In 1921, they finally settled down
in Prague. Vrdz’s health deteriorated, and the endured
tropical diseases set the bill. He made his living by
lecturing, but this was a poor living until his death.

Vraz depicted his travelling experiences in many
popular, well written books.

Vriz meant to write an extensive encyclopaedia,
Orbis pictus, in which he would provide a geographical,
natural and anthropological account of the earth in a
highly accessible way. However, he fell victim to far too
many minor activities, which never allowed him to finish

his Opus.

In 1946, Prague publishers TouZimsky and Moravec published Vraz's
complete works in nine volumes, illustrated by Zdené¢k Burian:

1. Za poklady Eldordda. Napri¢ rovnikovou Amerikou (Seeing
Eldorado. Across America along the Equator 1)

2. Taje amazonskych pralesd. Nap¥i¢ rovntkovou Amerikou (Secrets
of the Amazon. Across America along the Equator 2)

3.V zemi zlata a Inkd. Napti¢ rovnikovou Amerikou (In the Land of
Gold and Inca. Across America along the Equator 3)

4. Bily d’abel v PeKingu. Toulky a dobrodrugstvi v Cine. (A White
Devil in Bejing. Travels and Adventures in China)

5.V zemi bilého slona. Ptibehy a dobrodruzstvi v Siamu. (In the
Country of the White Elephant. Tales and Adventures in Siam)

6. U kel temne peviiny, Osm let dohrodrugsovi v Africe. (Kings of
the Dark Cantinent. Eight Years of Advenrure in Africa)

1. V sedmem mofi. Nowvi Guinea, Barneo a Japonsko. (The Seventh
Sea. New Giuinea, Borneo, and Japan)

8. Don Enrique. dobrodruzstvf v Latinské Americe. (Don Enrique.
Adventures in Latin America)

S lovei lebek ng Bornen. (With the Head Hunters in Borneo)

Enrique S. Vrdz
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Josef Korensky
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JOSEF KORENSKY

Naturalist, pedagogue, traveller, and collector

Born 26" July 1847 in Susno u Bendtek, n. Jizerou
— died 8" October 1938 in Prague

Kotensky studied at secondary school in Mladd
Boleslav, and was then admitted to the Prague Pedagogical
Institute in Bude¢, where he stayed for two years. He
concluded his studies in 1867, afterwards teaching natural
history, physics, drawing and geometry, German language,
and singing at various schools, and completed his
pedagogical career as the director of the school for girls
in Smichov, where he retired in 1908. Kotensky had a
major interest in the natural sciences, namely geology,
mineralogy, palaecontology, botany, and entomology. In
1927, he was awarded a doctorate honoris causa for life-
long merit in the popularisation of natural sciences at the
Faculty of Natural Science, Charles University, Prague.

Throughout his life, Kotensky also found much
interest in travelling. After having travelled all over the
Czech lands, he kept setting off for regular journeys
throughout Europe, from Scandinavia, through the Alpine
countries, to the Balkans and Italy. He went to Turkey, as
well as the Caucasus, and beyond the Urals, to Siberia.
During 1893-1894, he cruised around the world with his
friend Karel Rezni¢ek. The itinerary led them to North
America, Hawaii, Japan, China, Malaysia, Java, Borneo,
Sri Lanka, India, and Egypt, and Kotensky collected
natural and anthropological items, as well as artefacts, all
the way.

Between 1900 and 1901, Kofensky undertook
another longish expedition, this time along a route of
Australia, Tasmania, New Zealand, Tonga, Samoa, Fiji,
Indonesia, Malaysia, Siam, Korea, and Siberia. Afterwards,
he only travelled in Europe, and towards the end of his
long and fruitful life he ceased to travel abroad at all. On
his return from a journey, Kotensky always tried to convey
his experiences to as broad an audience as possible. He
gave numerous lectures (for example to the American
Ladies’ Club), and wrote hundreds of articles for various
magazines and around fifty books, all of them remarkable
for their colourful depictions and lively language. Most
popular were:

Reka Menam a pohied na dolui éist Bangkoku.

The Chao Phraya River in Bangkok. Photo of E. St. Vrdz. Reproduction from the book
In theyCountrjf of the White Elephant. Prague 1941.

wLNSMIzgIRNTmNINAS nlne weduiE salh 25w
PANLIFD In the Country of the White Elephant A3uUs1n WAL 2484

Lolied na Vat Pra Keu sousedici s krdlovsk§m paldcem.

Wat Phra Kaeo. Photo of E. St. Vrdz.
Reproduction from the book In the Country of the White Elephant. Prague 1941 .
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The temple complex of Wat Pho
Photo E.St. Vrdz, glass colowred stereoscopic slide
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Ceremonial parade in front of the Royal
Palace Photo R. Lenz, bought by

J. Kofensks, photo
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The parade of the Royal
Guard at Sanam Luang
Photo E.St. Vrdz, glass
coloured slide
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H.M. King Chulalongkern
embarking on his 1 yage to Europe
Photo E.St. Vrdz, glass negative
Wiz

WA =3 10,

IR GREBLI 842

vyl

S e wiedusih sl 157




H.M. the King of Siam with his children

(upper row, left to right: H.R.H. Prince Paribatra Sukhumbandhu, Prince of Nakhon Sawan; H.R.H. Princess
Valaya Alongkom, Princess of Phetchaburi; H.R.H. Prince Mahidol Adulyadej, Prince of Songkla; H.M. King Chulalongkom;
H.R.H. Prince Asdang Dejavudh, Prince of Nakhon Ratchasima; H.R.H. Prince Sommatiwongse Varodaya, Prince of
Si Thammarat; H.R.H. Princess Sirabormn Sobhon, lower row, left to right: H.R.H. Princess Malini Nobhadara, Princess of
Si Satchanalai; H.R.H. Prince Yugala Dighambara, Prince of Lop Buri; H.R.H. Prince Chakrabongse Bhuvanath, Prince
of Phitsanulok; H.R.H. Princess Nibha Nobhadol, Princess of U Thong)

Photo Royal Photographer, bought by E.St. Vrdz, photo
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The Royal Couple with their children at the
inauguration ceremony of the Bangkok
Railway

Photo J. Antonio, bought by E.St. Vrdz,
photo
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H.M. the Queen of Siam with her children
H.M. the Queen Svi Bajarindra holding H.R H. Prince Prajadhipok (King Prajadhipok, Rama VII), middle;
H.R.H. Chudhadhwj Dharadilok, Prince of Phetchabun, left;
H.R.H. Prince Asdang Dejavudh, Prince of Nakhon Ratchasima, vight
Photo Royal Photographer, bought by E.St. Virdz, photo
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H. M. the Queen fixing the first tie of the Bangkok Railway.
Eduard Bock sitting with his back to the photographer. Photo J. Antonio, bought by E. St. Vrdz, photo
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H.M. King Chulalongkom boarding
the ship for his voyage to Ewrope in 1897

Photo E. St. Vrdz, glass negative
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In the temple complex of Wat Phra Kaeo. Photo E. St. Vrdz, glass negative
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Mahakan Fortress, an old bulwark of Bangkok,
with the Golden Mountain in the background
Photo E.St. Vrdz.
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The Royal Boats on the river

Photo R. Lenz, bought by J. Kofensks.
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Shops in the Bangkok market
Photo E.St. Vrdz, glass negative
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The Chakri Throne Hall in the Royal Palace. Photo E. St. Vrdz, glass negative
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The procession in the cremation ceremony of H.R.H. Princess Debnari Ratana and
H.R.H. Prince Siriraj Kakhudhabandha, in front of Wat Phra Kaeo

The Chakri Throne Hall in the Royal Palace. Photo bought by E.St. Vrdz, photo
Photo E.St. Vrdz, glass negative BTN ISR TNV NS UTIN0AEE RN AN
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Cesta kolem svéta (Journey around the World; 2
vol., 1896-1897)

K protinoZcdm (To the Antipodes; 2 vol., 1901-
1903)

Svétem a ptirodou (Through the World and
Nature; selected essays, 1918)

With the pedagogical purpose of his explorations
always in his mind, he continued working on his travel
books and made them accessible to the young: Cruising
the World (Journey around the World for adolescents) —
3 volumes: America (1898), Japan (1899), From China
to the Fatherland without Shortcuts (1899); Cruising the
World Again (To the Antipodes for adolescents), 12
volumes, 1906-1910.

Other books for adolescents were published under
the names: Abroad, Europe, Asia, Africa, North A merica,
Central and South America (1890-1913).

Enrique Stanko Vrdz depicted his stay in Siam in
the book called “In Siam, the Country of the White
Elephant”, first published in 1901,

Vrdz came to Siam from Singapore, where he
stopped in March 1897, after having left New Guinea
and the Molucea Islands. He reached the estuary of the
Menam on board a Norwegian ship called Tamarind at
the end of March 1897, and went further on until he
reached Bangkok —a “Venice of the Orient”.

Vrdz describes his life in Siam almost step by step
— he converts each experience into a lively story,
portraying the picturesque characters he meets, giving a
detailed yet vivid account of the daily life of people living
in boats on the river, he depicts the Thais’ enthusiasm for
games and contests, theatre, dance and music, and presents
the atmosphere of markets a bounding with fruits,
vegetables, spices and other products with minute
accuracy. And he pays the same close attention not only
to the vibrant street life, but also to depiction of temples
and shrines, their architecture, their adornment, paintings

and sculptures. Apart from Bangkok, Vrdz also visited
Ayuthaya, the former capital of Siam. The vast ruins of a
city once so rich and famous impressed him a great deal.

Vrédz devotes a whole chapter of the book to his
visit to the Royal Court, in which a detailed account of
the size and shape of the Royal palace, as well as of the
Royal lineage and Court etiquette is given.

Another chapter follows Chulalongkorn’s ways of
ruling; the ups and downs of his administration. Vraz
emphasises the King’s qualities, but is not mute about his
faults. Individual chapters treat some important events
in the life of the Royal Family - the funerals of members
of the Family, as well as more cheerful occasions, like the
Royal children’s rites of passage. There are various
ceremonies in Siam that mark the passage from childhood
to adulthood, usually celebrated for boys’ between twelve
and sixteen years of age, and around ten years for girls.
The most important ceremony is the cutting of the hair
(top knot tonsure ceremony).

Vréz also gives a lot of space in his narrative to
another typical phenomenon related to the Royal Family
— the breeding of white elephants, and the general role of
an elephant in Thai culture. The elephant seems to be an
indispensable ally in various branches of the economy,
but at the same time is bred for its beauty and
magnificence. Therefore it should be no wonder that it
became the symbol of the country.

During his stay, Vréz witnessed and photographed
King Rama V’s departure for his European journey on the
7™ of April, 1897. He describes the King in the following
words: “Chulalongkorn is of a rather small but shapely
figure, compared to the average Siamese he is of medium
height. His complexion is bright, his face handsome, yes, the
Siamese comsider him a truly attractive man. Indeed, his
features are more refined than the features of others, his
impressive eyes betray kindness. His tutors great merit
consists in... that he is a friend to progress, a generous
man and a truly enlightened Monarch within the Asian
context.” Vraz also tells of the underlying reasons and

arrangements, as well as the specific moments of the
departure.




Siamese theatre. Photo E. St. Vrdz. Reproduction from the book In the Country of the White Elephant. Prague 1941.
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Chinese Pavillion in the royal summer palace Bang Pa In. Hall of the Chinese Pavillion in the royal summer palace
Reproduction from the book In the Country of the White Bang Pa In. Reproduction from the book In the Country of
Elephant, by E. St. Vrdz, Prague 1941. the White Elephant, by E. St. Vrdz, Prague 1941.
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In the cowrtyard of Wat Phia Kaeo. Photo E_ St. Vidz
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On the viver, Photo E . St. Vidy, glass negative
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Cizilisace v Stamu,

The first inland-bound train
from Ayutthaya,
Photo E.St, Vidz, photo
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On a canal in Bangkok, painting by Zdenck Burian, inspired by the photographs of E. St. Vi,
copy from the magazine §iT§nn svétem (No. 4, vol. 10/1933)

Amasaengu AT Nalsy Zdenek Burian Taoldsuuseiiimialsomnminiosas E St Vriz

Gornaamneniingas Sirym svetem avuil 4 1auiui 10 71 1933

Fruit vendor, glass negative bought by E. St. Vrdz
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B aviiniid lng wedusi aaolh 354

Malajsko-siamske hudebni ndstroje.

Stamese musical instruments, Photo E. St. Vrdz,
Reproduction from the book

In the Country of the White Elephant, Prague 1941.
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H.M. Queen Savang Vadhana,
Photo Royal Photographer, bought
by E.St. Vrdz, photo
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The courtyard of

Wat Phra Si Rattana Sassadaram
(the Temple of the Emerald Buddha)
Photo E.St. Vidz,

glass coloured stereoscopic slide
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The staircase of Wat Chaeng complex,
Photo E.St. Vrdz, glass coloured
stereoscopic slide
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The portal at the entrance to
the ubosot of Wat Chaeng,
Photo E.St. Vrdz,

glass colowred stereoscopic slide
Uramasvazgluan inuds

A pagoda decorated with majolica at
Wat Chaeng (the Temple of Dawn),
Photo E.St. Vrdz,

glass coloured stereoscopic slide
WwAgInaze (i)
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Krilovske museum v Bangkoku.

Royal Museum in Bangkok, Photo E. St. Vrdz, Reproduction from the book
In the Country of the White Elephant, Prague 1941.
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Posudtni biti sioni w woiadn do kr tiorsiche palice.

Laoske sheiebnice v palici brile.

The Lao servants in the Royal Palace,
Photo Royal Photog‘m@har, bought by E.St. Vrdz, photo
fsmuisdomeanluwsuuns vl
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The Menam River in Bangkok, Photo of E. St, Vrdz, Reproduction
from the book In the Country of the White Elephant, Prague 1941. )
Sacred awhite elephants near the Royal Palace in

wiiilungsomsas amlag weduiin adsld 2ia
91n¥iofa In the Country of the White Elephant nouan ytA. 2484 BangkOk.
Photo E. St. Vidz.
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Siamese dancers,
Photo E.St. Vrdz, photo
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Two days hefore the departure, Vrdz was allowed
to inspect the royal boat, Mahachakri: “I was lucky to get
on the boat and indulge in true Asian luxury, royal chambers,
a heavenly bedroom, a decorated salon and a bathroom. One
could not see the wooden walls for all the brocade, gold, sille,
marble, ivory and mother-of-pearl. Even the washbowl and
the cuspidor (Chulalongkorn also chewed betel, though only a
little) were of beautifully ornamented gold. T sneaked out of
the rooms like a poor dog who was banished from a butcher’s
shop. How many beautiful artefacts for the museum!”

He witnessed the departure in the company of two

Belgian aristocrats. “Both gentlemen returned at noon,

delighted with honour of introducing themselves the King
after he had dismissed the other dignitaries. In order to avoid
being roasted in the hot boat, which was tied to the solid and
scalding hot walls of the riverbank, I made the unfortunate
suggestion to quickly fetch my Siamese-Chinese interpreter.

Upon our return fifteen minutes later, only three minutes afar
the palace, we heard the first, second, third, etc salvo. Twenty-
one altogether with the boat Makut Radchadami and the royal
flag hoisted on the boat Mahachaksi. Goodness , gracious, the
King was on his way to the boat and we were late! Both Belgians
fretted and fumed and 1 holed up in the corner aware of my
guilt. However, not only we, but the whole diplomatic corps
was two minutes late and missed the King, and the minister
for court ceremonies did mot regard it appropriate to invite the
gentlemen aboard. Only one envoy of a power, which the King
was planning to visit, was at his place in time to await the
Siamese Majesty - the French yepresentative Mr. 1 lardowm.
And shaking his hand the King imparted upon him several
gracious words! Austria arrived out of breath, but still in time
in the person of consul Wiede and his lovely spouse, born in
Siam, yet of European descent. England, 1 taly, and Germany
were late. In spirit Belgium probably sent me to hell, and 1

was ruefully ashamed.”

V" gudedeory krdl. palice pred obradem postrisin.

The second traveller, Josef Kotensky, depicted his
" . . . : « : .
stay in Siam in his book “To the Antipodes”, and in the
rearranged and extended issue of the series “Cruising the
World Again”, in volume 10, “In Siam and China”.!”

Kotensky, as well as Vrdz, came to Bangkok from
Singapore, which he left on May 24", 1901, on board a
steamer called “Deli”. However, he did not stay for a long
time in Siam. [t was no later then June 1° 1901 when he
set off for Honking. In Bangkok, Kotensky visited the

_—

17y . P =
Kotensky, Josef : Nové cesty po svété, v.10 1 V Siamic a Cing [Praha,
Otto 1907-1909)].

In the cowrtyard of Royal Palace before

the tonsire ceremony,

Photo bought by E. St. Vrdz,

Reproduction from the book

In the Country of the White Elephant,
Prague 1941
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=
M. Vojta Ndprstek, founder of
the Ndprstek Museum in Prague
Mr. Vojta Néprstek Igﬂvﬂﬂjﬁﬁﬁﬁmﬁ Naprstek
lunguusin

Nadprstek Musewm in Prague,
Betlémské square

siNoANIT Naprstek 71 Betlémské square
lunsousin

Austro-Hungarian consul Erwin Miiller, who worked on
the main engineering project for the irrigation system,
and his Czech wife, Albertina Netvalova. Kotensky joined
him on one of his supervision tours around canals. On
the way, Kofensky observed local nature closely, and
collected various natural items, including insects, fish, and
reptiles. Being a pedagogue with all his heart and soul,
Kotensky devoted much space in his books to minute
descriptions of flora, fauna and geographical
characteristics. Besides, he paid a good deal of attention
to architecture, mainly to old Buddhist monasteries,
temples and to the Royal palace. As for culture, he noted
similar things as did Vrdz: rites of passage, funerals, and
the cult of the elephant.

King Chulalongkorn was in Java during Kofensky's
stay in Bangkok, so the two could never meet. Kofensky
remarked: “I was all the move sorry for it, as I had prepared
everything carefully, so that I would be ready to be received at
His Majesty’s the King of Siam audience, and to look at the
face of the Asian monarch whose generosity and wisdom gained
him so much reputation.”

However, Kotensky pays equal attention to the life
of ordinary people, describes their dressing, eating, as well
as their entertainment habits, labour, and religion.

In the present day, the heritage of both travellers
is to be found in Néprstek Museum in Prague. A collection
of photographs, transparencies and negatives forms a
valuable part of it.

Josef Kotensky did not take photos himself, but
bought ready-made photographs on his way. At those
times, there was already a photo centre in every tourist
zone, where pictures showing local attractions,
architecture, street life, landscapes, still lives, natural
items, animals, as well as anthropological or archaeological
artefacts, could be bought by travellers. Many of those
were brought home by Kotensky. Pictures of Siam were
obtained at Mr. Lenz’s studio in Bangkok. R. Lenz was a
German photographer who had lived in Siam for several
years, having come there from Singapore. Kofensky notes
about him: “Most of his income originates at the Royal Court.
King Chulalongkorn likes to be photographed often, mostly

=] . = s ‘fc'f e - T —
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Nadprstek Museum in Prague
WiaznT Naprstek Tungousin

alone, sometimes with his children, never with his wife. Also
other members of the Royal Family like to be photographed
frequently. A special studio has been built for the purposes on
the Courtyard.” In addition: “My friend Vrdz bought pictures
at Leng, too, and he met there Mr. Herbst, his assistant, a
native from Brno.”

E. S. Vrdz had gained the reputation of a traveller-
photographer, yet he may also have bought pictures as
Kofensky mentioned. Materials stored in Néprstek
Museum prove it. There are photos of all kinds: Vraz’s
originals, copies made by Vraz from other materials, as
well as photos bought from other authors. It is not difficult
to identify negatives taken by Vraz himself, by the size of
glass plates, and also often by notes made in Vrdz’s
handwriting.

In “The Country of the White Elephant”, Vraz also
mentions the Royal Court photographer Lenz and his
assistant Herbst: “I was deeply involved in taking photographs
in Siam myself, through which I also met the Royal Court
bhotographer and his younger assistant in Bangkok. They were



both busy at the Court at least once a week, but often every
other day, and were able to provide me with backstage pieces
of information particularly invaluable for a traveller and a
collector of anthropological curiosities. To my not little surprise,
the assistant of the Court photographer, an intelligent young
man, appeared to be a native from Brno, brought to Bangkok
by his adventurous mind. He was called Herbst and used to
be employed once by the Langhans Enterprise in Prague. And
however Moravian German he was by origin, he often
remembered his happy existence in Prague ... His boss, a
German called Lenz, once a photographer in Singapore, has
made a nice fortune in Bangkok. The King orders in great
quantities and pays well and in time... The King wishes his
and his children’s complexion to appear as pale as possible in
the photographs, and their hair black and straight. Usually, he
wears neither rings nor other jewellery except for orders to be
photographed, with only one exception, and that is the occasion
when he gets photographed in the National Royal attire.”

Nowadays, Vréz’s original negatives on glass plates
taken during his voyages are of an immense historical and
documentary value. They are an indispensable source of
information for researchers, as well as rare resources of

popular education.

In 2004, the Embassy of the Czech Republic, in
cooperation with the Ministry of Culture of the Kingdom
of Thailand and the Embassy of the United States of
America in the Kingdom of Thailand organised the
mobile exposition “Siam Through the Eyes of Travellers
E. St. Vraz and J. Kofensky” which was successfully
presented in many Thai cities, and widely discussed in
the media.

Girl from hill-tribe of Northem Thailand or Laos,
Photo bought by E. St. Vrdz
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Siamese artist, Photo E. St. Vrdy
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Entrance into elephant enclosure,
Photo E. St. Vrdz, Reproduction
from the book

In the Country of the White Elephant,
Prague 1941.
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H.M. King Prajadhipok with the Defence Minister Bohumil Braddg, Prague, 1934
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II. Between Two World Wars: Siam and
Czechoslovakia 1918 — 1938

The King of Siam in Czechoslovakia

On March 2°11934, the Ministry of Foreign Affairs
in Prague received a letter from the Czechoslovak
Ambassador in London, Jan Masaryk, marked “secret”.
The text ran as follows:

I dare report:

Today, I visited the Ambassador of Siam who related
to me what follows: the King and Queen of Siam will arrive in
Crechoslovakia around the 4" of August and will stay until
the 19" of August, i.e. two weeks. A short wisit to Prague is
on the schedule, then several days in Tatras (...) As the
Ambassador intimated, the King would not appreciate
Unnecessary ceremonies, and would prefer as simple an
arrangement of the stay as possible. Furthermore, the
Ambassador mentioned an eventual exchange of decorations,
and if this should be the case (as in other countries) asked

H.M. King Prajadhipok with

the Defence Minister Bohumil Brada¢
in front of the Prague City Hall -

the welcoming ceremony.

sguuai nmisasns waa it suase
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Crechoslovak officials waiting for H. M. King Prajadhipok’s arrival.
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for a list — as soon as possible — of those who may come into
consideration. Now, this is primarily the matter of an official
invitation from the government, or the President, which should
be delivered to me soon, so that I may forward it in due course.

With regard to the fact that the President may, at the
time indicated, if God blesses him with good health, be in
Topolcianky, it needs to be considered who shall take charge of
the King during his stay in Prague. It may prove feasible to
accomodate the King in a hotel in Prague, and then invite him
to a semi-official Visit of the President in Topolcianky.

From what had been said with the proverbial Siamese
discretion by the Ambassador, I have gathered that the King
would like to stay in an official Visit for 2 or 3 days, and then
prefers to travel in privacy with an official assigned by our part

(...)
The Ambassador: Jan Masaryk'®

% The Siamese King’s visit to Czechoslovakia. J]M/MK. The Embassy
in London to the Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs in Prague,
secret, in London 27% February 1934, document No. 28284, file
No. 17921/34/P of 14™ February 1934, a copy from the archives
MFA)

H.M. King Prajadhipok with the Defence Minister Bohumil Braddgin front of the Prague Ciry Hall
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Further diplomatic negotiations and extensive
arrangements followed, necessary for rendering such state
visit possible. Jan Masaryk, the son of the Czechoslovak
President, played the key role in the process.

For Czech diplomacy, it was an important event.
World War I finished in 1918 and on October 28" of the
same year the independent Republic of Czechoslovakia
was declared as a successor state of the Austro-Hungarian
Monarchy. This young state very soon established
relations with the Kingdom of Siam, however the
exchange of diplomatic representatives did not happen.
Czech people were informed very briefly about Siam
through occasional news in daily press or articles written
by travellers such as Bohumil Pospiiil or Jan Havlasa.
Therefore the visit of King Prajadhipok could bring a new
impulse to Czech-Siamese relations.

The visit to Czechoslovakia was a part of King
Prajadhipolk’s European journey, which also included
Visits to Austria, Denmark, and Hungary. Time schedule
and diplomatic protocol had to be adjusted to this fact,

- the welcoming ceremony.
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Anival of the Royal Couple to Prague,

photograph from the Czechoslovak press
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Czechoslovak officials waiting for H. M. King Prajadhipok’s arrival
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and the King’s preferences met at the same time. From
the diplomatic point of view, it was a delicate issue. On
the one hand, it was highly desirable to emphasise the
importance of the visit, and on the other hand, it was
necessary to respect His Majesty’s wish to keep it as simple
as possible. Finally, on July 13% 1934, the Cabinet Council
decided to treat the Royal Family as official guests of the
government from their crossing the Czechoslovak
border until their departure. Train stations along the King’
s itinerary, as well as all governmental and state
administration buildings would be decorated with the state
standards during the official part of the King’s visit. As
for the expenses related to the Siamese visit, the Ministry
of Finance would provide the Ministry of Agriculture with
an extra budget of 100.000 Czech Crowns, state owned
railways, spas and hotels would supply their services free

of charge."”

19 The visit of the Siamese Royal Couple and their entourage. To No.
89.572/P of 12. VII. 1934. The Government to the Ministry of
Foreign Affairs, in Prague on 16™ July 1934, document No. 4053/

853/34/S. m.1.

Square.
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(left) - Jan Masaryk talking to H.M. Queen Rambhai (London)
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H. M. King Prajadhipok accompanied
by Defence Minister Bohumil Bradd¢

inspects the Fifth Regiment

of T. G. M. on the Prague Old Town
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vight) - The i ' S pri z iti i
(vight) - The Royal Couple in Japanese kimonos presented ervoneously as “traditional Siamese garments” in the

Czechoslovak press.
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On Sunday, July 291934, ar 16.59 pm., an express
train with the distinguished visitors arrived at Wilson
Station in Prague, straight on time. His Majesty
Prajadhipok, the King of Siam, and Queen Rambhai Barni
left the train, and the orchestra of the 5™ infantry regiment
named by T. G. Masaryk played the Siamese and the
Czechoslovak anthems. The commander of an honorary
troop bade “Present arms!”, followed by the chief of the
diplomatic protocol Mr. Strimpl, who introduced the
present representatives of the Czechoslovak government,

ministries, state administration and the army to the Royal
Couple.

T.G .Masaryk, President of Czechoslovakia

susrmsuiviiasioalnalainds
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The importance of the visit for the Czechoslovak

Vyznamne UdaIOSt_I ce? of the welcoming committee. Unfortunately, the

_ ﬁb. S T - Czechoslovak President T. G. Masaryk was too ill at that

time, to be able to take a personal part in it. Nevertheless,

. government was clearly demonstrated by the composition
koslovenske

present at the welcoming were the Prime Minister Jan
Malypetr, the Minister of Foreign Affairs Dr. Edvard
Benes, the Ambassador in London Jan Masaryk, the

President’s Chancellor Dr. Premysl Sémal, the Inspector H. M. King Prajadhipok and
General of the Czechoslovak Armed Forces General Jan H. M. Queen Rambhai admire
Syrovy, the Mayor of Prague Dr. Karel Baxa and many the products of Moser crystal glass works
other prominent state representatives. ) L in Dvory
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It was no later than at the border crossing at Cheb, iliwrgsal 19wl ;[
L Dyvory

. . . A3 auiipauingga 30 Ty
when the presidential restaurant carriage had been
attached ro the express train, that an envoy delegated as

the personal guide of the Siamese King during his stay in

Czechoslovakia, Minister K. Halla, came in the carriage
from Prague to meet the Royal Family. Legation counsellor
Dr. J. Gerke was delegated to guide the Prince Devawongs.
The Queen was accompanied by Mrs. Gerke. Also, the
Siamese Ambassador to London Sampati joined the
King’s suit in Cheb, interrupting his stay in Maridnské
Lazneg.

Apart from Prince Devawongs, the official

entourage of the King consisted of the chief of the Siamese

Army General Statf and the King's secretary Lieutenant H. M. King Prajadhipok and
H. M. Queen Rumbhai with

General Phya Vijitivongse, the personal physician of the o .
Forveian Minister Edvard Benes (vight)

Royal Family vice admiral M. C. Thavera Jaiyant, adjutant

and Inspector General of the

major Prasobsri Chirapravati, the Queen’s maid of honour Cabchaslovale Armed Forses Genétal Jan

M.L. Klong Jaiyant, the personal assistant of the King’s Syrovs (middle behind the Roxal Couple)

ST

secretary M. R. Smaksman Kridakara, the King's valets Ty a1 0d7 ua:
" . S —

Luang Siri Sombat and Luang Damrong Duritrekh. The B

unofficial part of the suite consisted of Royal Prince

Chirasakti, M. C. Ajjha, Mr. S. lotikasthira, the Queen’s

maids C. Ngoen and Grimaldi de Présalé, and Prince

Devawongs'valet Mr. Lowe.

The Siamese Royal Couple was given a very warm
welcome. Queen Rambhai received a bunch of roses and
King Prajadhipok later inspected the honorary troop of

the 5% Infantry Regiment.

C - i > O vechos ; 5q%
The visit of the Royal Couple as presented in the Crechoslovak press
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When leaving Wilson Station, the King and the
Queen were cheered by crowds of citizens gathered all
along the way from Wilson Station, through Hoowert’s
Avenue, Wenceslas Square down to the lower part of
Stépénsks Street, where the royal family had been
accommodated in the Hotel Alcron. Many houses and
buildings in Prague were decorated to welcome the
Siamese visit. Both the Siamese and the Czechoslovak
standards waved over the hotel. The former was hoisted
at the residence of the Czechoslovak President — and at
Prague Castle, too. At Hoower’s avenue, a troop of the
National Guard stood in honour.

Prague citizens were curious about the monarch
from an exotic country. Long before the arrival,
newspapers printed bits and pieces of information about
Siam, its population and the royal family. King
Prajadhipok had been described, amongst other, as a very
progressive monarch and a reformer. Photographs of the
Couple covered the front pages of many dailies. Apart
from the official portraits, there was one photograph in
particular that appeared fairly often. The Royal Couple
posed in traditional Japanese outfits — kimonos, to honour
the host during one of their previous visits to Japan.
Unfortunately, the Czechoslovak journalists knew very
little about the real life in Siam, and having got hold of
the picture, found much interest in it, and presented it
as, “the Royal Couple in traditional Siamese garments”.
Therefore, many of the onlookers were not a little
surprised, when they saw the King in a dark suit, and the
Queen in a tasteful gray dress with a fur boa, instead of
fancy colorful Asian costumes, and a top hat and a small
gray hat with a ribbon respectively, instead of royal crowns

on their heads.

The entrance hall of the Hotel Alcron was
decorated with flowers and the Siamese state and
royal standards. The King found accommodation in the
so called “Prince’s Suite”, which consisted of an audience
chamber, a dining-room, a smoking lounge connected to
a music-room, a ladies salon, a bedroom and a boudoir

and two bathrooms.

At the last moment, it was
decided to render its interior simple,
according to the King’s wishes and
taste. All of the luggages of the Royal
family and their entourage had been
delivered to the hotel in advance and
distributed into the rooms. There was
a big box among them, holding all
kinds of Siamese spices, so that the
King and the Queen would not suffer
much by too radical a change of
eating habits. There was also another
box with a set of the King’s hunting
rifles. The King was a brilliant shot
and had originally planned a chamois
hunt in Tatra Mountains.”°

When accommodated, the

King was decorated with the highest
Czechoslovak hongur — the Order of the White Lion?’!,
by Chancellor Dr. Sdmal and by the Chief of Diplomatic
Protocol on behalf of the President of Czechoslovakia.
Envoy Halla decorated other members of the King’s
entourage with medals of a lower rank.

In return, the Siamese King awarded the
Czechoslovak President T. G. Masaryk with the Order of
the White Elephant of the highest rank, and sent him

signed photographs in silver frames of Himself and the
Queen.??

;‘1’ Nérodnf politika, 29™ July 1934, p. 3.
The Siamese King Prajadhipok, conferring the Order of the White
Lion with chain, the Office of the President to the Ministry of
Foreign Affairs (protocol) in Prague, 307 July 1934, document No.
| B 368/34, a copy from the archives of MFA CR.
Rfecorded on 3" August 1934 — delivery of photographs of the
Siamese King and Queen to the President, Office of the President
archives, No. D 6545/34. ’

Golden Chain of the Order of
the White Lion
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The Order of the White Lion
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The Order of the White Lion with a chain was the_
highest Czechoslovak civil merit order. The Presid'cm of
Caechoslovakia awarded His Majesty the King of Siam
Prajadhipok with it by an edict on July 27% 1934, Also
awarded with the Order of the White Lion were:

1t class: His Highness Prince Devawongs, General

Phya Vijitivongse

2" class: M. C. Thavara Jaiyant

3™ class: Major Prasobsri Chirapravati, M. R.
Smaksman Kridakara

4™ class: Luar Siri Sombat, Luang Damrong

Duritrekh??

At 8 pm., a banquet was held at the Prague Castle
to honour the royal visit. A coach bearing the King and
the Queen arrived at the lower end of the stairs at the
Matyss Gate. From there, the chief of protocol escorted
them to the Throne Hall, where they were awaited by
Prime Minister Malypetr and Foreign Minister
Dr. Beneg, and his wife. Next, the Royal Couple was
conducted further into the Mirror Hall to meet all the
invited guests, lined in a semicircle in a carefully designed
order. The procession entered the gloriously illuminated
hall, led by the Chief of Protocol, followed by the King
with the Prime Minister at the right hand side and the
Foreign Minister at his left hand side, behind them the
Queen and the wife of the Minister of Foreign Affairs,
and then the members of the entourage.

The King and the Queen, accompanied by the
Prime Minister, met all of the guests present. The Prime
Minister and his wife introduced each one individually.
When the ceremony was at an end, the gentlemen
accompanied their partners to dinner, with the King at
their head, followed by the Prime Minister. The King lent
his arm to the wife of the Minister of Foreign Affairs, the
Prime Minister lent his arm to the Queen, and other
gentlemen lent their arms each to an assigned partner.
Every gentleman received a note stating the name of his
partner at the table, and there was also a sitting order
with the place appointed to them marked on it.

During the dessert, Prime-Minister Malypetr

paid a tribute to the Royal Couple with a toast in French: -

“Pai ’honneur de lever mon verre a la santé de Leurs
Majestés le Roi et la Reine de Siam et & la prospérité de

B Official entourage of the Siamese King — delivery of the White
Lion diplomas. The Czechoslovak Embassy in London, August 23
1934, document No. 104581/34/P.

H. M. King Prajadhipok accompanied

by Defence minister Bohumil Braddc
inspects the Fifth Regiment of T. G. M.
on the Prague Old Town Square.
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H.M. King Prajadhipok talking with
Crechoslovak representatives
wizumaissnsUmnd wegWain T TsUfdunTe
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Leur Royaume.” The Siamese Anthem followed. All of
the guests stood up and remained stading the Royal
Couple sat down again. Then the King paid a tribute to
the President and to Czechoslovakia and the
Czechoslovak Anthem was played.

After dinner the gentlemen lent their arms to the
ladies and the procession left the dining room in the same
order as they entered.

Coffee was served in the Mirror Hall.

At 9.45 pm., envoy Halla asked the King and the
Queen to follow him into the delightful Garden of
Paradise, where there was organised a garden party, in
which, in addition to those present at the dinner, members
of the Prague diplomatic corps, leading personalities of
financial and business circles and journalists also took
part.

When the King and the Queen entered the garden,
amilitary orchestra played a fanfare, after which the Royal
Couple proceeded to the space assigned to them, and
envoy Halla and Dr. Gerke started introducing some of
the distinguished personalities. All of Prague was lit up
for the special occassion, and the Royal Couple were
delighted by the sight of one of Europe’s most beautiful
cities. At 10.15 pm., the King and the Queen were served
a small snack. They stayed in the garden until 11.00 pm.
which was thirty minutes longer than scheduled. On
departing, the castle guard saluted them with presenting

arms.

On the following day, the King laid a wreath on
the grave of the Unknown Soldier, and paid a visit to
Prague City Hall. In front of the City Hall, he was awaited
by Defence Minister Bohumil Bradég, the mayor Dr. Baxa,
and other representatives of the army and municipal
council. Minister Brad4¢ and mayor Baxa welcomed the
King. A military orchestra played the Czechoslovak and
the Siamese national anthems. The King received a report
from the commander of the honorary troop at the standard
of the Fitfth Regiment of T. G. M., and inspected the
regiment. He greeted the troop with the Czech military
salute: “Compagnie ¢’Honneur NAZDAR!” and the troop
responded “ZDAR!” Then the King and his entourage

proceeded to the municipal chapel, where he bowed at
the memorial of an Unknown Soldier, and stood still for
around two minutes. The wreath, decorated with ribbons
in colours of the Siamese Kingdom, was brought to the
grave by two lieutenants in full dress and white gloves.
After that, the King was shown around the ancient rooms

of the City Hall and signed the Visitors’s Book.

From the City Hall, the King returned to the Hotel
Alcron to take a brief rest. At 12.45 he left the hotel for
Prague Castle, where he took part in “un déjeuner intime”
organised in his honour by Ambassador Jan Masaryk.

After the lunch, the King and the Queen went
back to their hotel again, and from there they left for the
internationally-renowned spa Karlovy Vary. They arrived
at 7.30 pm. and took their accommodation in the Hotel

Posta. At half past eight, the King gave a dinner for his
Private guests.

Back Row from left

H.H. Prince Chula-Chakrabongse
H.H. Prince Arthit-Dhipaya-Arbha
Mom Chao Subha Svasti

H.M. King Prajadhipok

H.H. Prince Oscar-Nudhis
Kromamuen Anuwatra-Chaturont

Front Row from left

H.H. Prince Chumbhot-Pong Paribatra
(later Kromamuen Nagara Svarga
Sakdipinit)

H.M. Queen Rambhai Barni
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KARLOVY VARY Vriidelni kolondda

—

Masterpiece of Czech glass industry
presented to the Royal Couple
TsosmasdmuAmandr anenpsesuaTuBnL
vaualnalainiy

Spa colonade of Karlovy Vary

szibevativoodan Karlovy Vary

Some forty five minutes before the King, lieutenant
general Phya Vijitvongse and adjutant major Prasobsri
Chirapravati left the Alcron Hotel accompanied by envoy
Halla.

Their task was to stop by at the residence of the
President in the castle of Lany, and sign the Visitors Book
on behalf of the King and the Queen.

On the occasion of their visit, the castle guard
paraded at the gate and paid a military tribute to the
Lieutenant General Phya Vijitivongse. After that,
Supreme Ministerial Comissionar Dr. Cerny led the
Siamese envoys to the audience hall where he expressed
the President’s regrets and apologies not to be able to meet
the King and the Queen personally, but he assured them
at the same time, that the President followed their visit
in Czechoslovakia very closely, and appreciated the
honour of being awarded the Order of the White Elephant
by the King. Both Siamese officers signed the book of

visits and advanced to Karlovy Vary accompanied by
Ambassador Jan Masaryk.?4

On the following afternoon, the King and the
Queen took a walk for about an hour along the promenade
at the spa, and were filmed on the occasion. Later, the
film became part of an official document on the past and
present of Karlovy Vary.

After 11 am., the King and the Queen set out an
excursion to the crystal glass works of Moser in Dvory. To
begin with, they saw the plant where glass products were
fashioned, and then went on to the huge sample hall of
the factory. For this occassion, Ambassador Jan Masaryk,
on the behalf of the President, presented Queen Rambhai
with a dining set and asked her to choose one herself,
according to her own taste. At the Queen’s request, the
factory manufactured two sets for 24 persons, one made
of glass, the other made of porcelain, and delivered both
to Paris, from where they were later shipped to Bangkok.
During the Royal Visit to Karlovy Vary, two masterpieces
of Czech porcelain and glass industry were installed in
Their Majesties” apartments in the Hotel Alcron in Prague
with a letter of donation by the glass works. A case with
two glass pieces was similarly installed in the apartment
of Ambassador Sampati.

Having finished the excursion of glass works, the
King and the Queen made a short trip by car in the
country. Then they had lunch with Jan Masaryk at the
hotel Pupp. In the afternoon, they spent their time
walking around the city and resting. At half past six they
set out for Prague by car.

On the morning of Wednesday August 1%, the
King, accompanied by envoy Halla and Dr. Gerke, paid a
visit to two important industrial enterprises — Ringhoffer
Enterprises and Ceskomoravska Kolben-Dangk (both
presently owned by Siemens). At the former, the
Ringhoffer brothers showed the King the workshops where

™ The Siamese King Prajadhipok: record in the book of visits in
Lany. The Office of the President, archives, 31* July 1934, doc. No.
D 6545/34.

Jan Malypetr, Prime Minister of
Czechoslovakia during 1932 - 35
WETEULAT Jan Malypetr unoignlnalasnfe
NI WAL 2475 - 2478

The Royal Couple in the Ringhoffer
Enterprises Tatra Co.
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train carriages and cars were assembled, and the company
cinema. At the latter, the King was mostly interested in
the electronic workshops, and military reflectors. In the
afternoon, he proved to be a real fan of film, visiting the
A-B Film Studio at Barrandov, Prague. He spent the
evening in the historical town of Mé&lnik, near Prague,
where he also had dinner in the chéteau restaurant. Late
at night, he returned to the Hotel Alcron.

On Thursday August 27 the King and the Queen
left for Plzeft to see Skoda Enterprises. Up to that date,
the Royal Visit was the most important contact between
Skoda and the Thai State, wbich would soon become a
valuable business partner of Skoda in South-East Asia.
The prominent guests received a grand welcome in an
adorned area close to the iron mills. No documentary
photographs of the event have survived to the present
day, yet the place where the management met the Royal
Couple has itself been unofficially called “Siamese Square”

ever since.

The next day, the Royal Visit to Skoda Enterprises
was covered by various newspapers and magazines
published both in Prague and Plzeri. Nova Doba from
Plzets wrote:

“Yesterday, the King and the Queen of Siam and
their entowrage paid a visit to Skoda Enterprises in Plzeri.
They were given a welcome by Dr. Loevenstein (the CEO
of the concern) and Ambassador Jan Masaryk. The
executive manager Ing. Vambersky conducted the tour
and provided explanations. The guests showed a good deal
of interest in all plants they saw and expressed their
appreciation of the overall organisation and production
processes. After the presentation, a lunch was served in
the House of Foreigners in Lichotin. The guests left Plzert
at 3.30 pm.”®

Two days later, the same newspaper came up with
another story, this time a not so serious one, headlined

25 Nova doba, August 3 1934,

“The Siamese King’s obstacles on his way to Plzeni”.
It ran as follows:

“The King of Siam, who visited Plzernirecently, travels
in a splendid car made in England. Howewver, a tyre of the car
went flat twice on his way from Prague to Plzen, once near
Beroun, the second time by the Hrddec Inn near Plzen. It was
already on the occassion of the first accident near Beroun that
Skoda sent another car to pick up His Majesty, so that he
might finish His journey. When the splendid car of the King'’s
finally arrived to Plzen, the flat tyre should have been replaced.
Neuwertheless, it size proved to be so extraordinary, that no
such tyre could be found all around Plzen. The King of Siam
is known for his delight in speedy travel. His car is so equipped
that not only can the driver observe all details about the car’s
performance, but so too can the King from his place. The
closer the speed indicator gets to the mark of the hundred, the
better satisfaction of the King. And when he sees the indicator
falling too low beneath the hundred mark, he insists on speeding

up.”
On Friday August 3, the King should have left

for Moravia to visit the Bat'a shoe-making enterprise in
Zlin and the arsenal enterprise Zbrojovka in Brno.
However, the continual change of places tired the Royal
Couple to the extent that they left the visit to Moravia
out of their schedule, and decided to go directly to the
mountain spa of Strbské Pleso in the High Tatras.

The King and the Queen arrived at Wilson Station
shortly after 9 pm. Minister of Foreign Affairs Dr. Benes
and Chancellor Dr. Sémal were waiting for them in a
salon. Also in attendance were envoys Masaryk, Strimpl
and Halla and representatives of diplomatic protocol, the
city of Prague and the Army, and the Honorary Platoon
of the 5™ Regiment T. G. M. with its orchestra and its
standard. Chancellor Dr. Samal presented a bunch of
flowers to the Queen on behalf of the President. The
Siamese and the Czechoslovak anthems were played, and
the King inspected the Honorary Platoon. Then the King
expressed his appreciation of Prague saying he would like
to come back for several days in privacy in future, and
the Royal Couple took their leave and climbed into their
special express train, setting out for Strbské Pleso in the



company of envoys Jan Masaryk and Karel Halla. By their
departure from Prague, the official part of the royal visit

to Czechoslovakia was over.?®

At 7 pm., the Siamese visitors reached Strbské
Pleso in Slovakia. Along their route from the train station,
chcering crowds gave them a most warm-hearted
welcome. The King checked in at the Hotel Hviezdoslav,
where the entire first floor was reserved for the Royal visit.
The King stayed there for three days, and devoted his
time mainly to relaxation, walking amongst nature and
fishing in the river Poprad after a tiring diplomatic
round.?’

26 For the official part of the visit see documnents and articles as follows:
Schedule of Their Majesties’ the King and the Queen of Siam visit
in Czechoslovakia July 29% — August 7" 1934, Copy from the
archives of MFA CR, b.d.; Visit of the Siamese King in
Czechoslovakia from July 29% to August 7" 1934. Copy from the
archives of MFA. B.d.; Schedule of the Siamese Royal couple’s travel
to RCS, The Directory of the State Railways Plzeri, Praha, Brno,
Olomouc, Kogice, in Prague on 24™ July 24™ 1934, document No.
36.302-V1/1-1934, copy from the archives of MFA; Schedule of
the visit of H. M. the King of Siam to CSR, copy from the archives
of MFA, b.d.; Nérodni politika & 206/July 29'P 1934; We welcomed
Their Majesties the King and the Queen of Siam yesterday. Ndrodni
politika & 207/ July 30™ 1934; Pestr{ tyden No. 31 / 4™ August 4™
1934; H. M. the King Prajadhipok, Ndrodni listy 29. 7. 1934; How
it is to rule Siam, whose King became our dear guest yesterday.
Narodni politika 29. 7. 1934; The Siamese Royal couple in
Czechoslovakia, Ceské slovo 29. 7. 1934; On the arrival of the
Siamese Royal couple to Prague, Slovenskystted 29. 7. 1934; Ned¢Ini
revue. Cheerful reception to welcome the Siamese Royal couple,
Nasinec (Olomouc) 30. 7. 1934; King Prajadhipok and Queen
Rambhai in Prague, Ostravsky dentk 30. 7. 1934; His Majesty the
King of Siam Prajadhipok, Nérodnf listy 31. 7. 1934; Visit of the
Siamese Royal couple in Prague. Narodn{ Osvobozeni 31. 7. 1934;
The King of Siam says goodbye to Prague - but not for long. Nérodni
Osvobozeni 4. 8. 1934).

27 See The King of Siam — hunting and fishing. Ministry of Agriculture,
on July 25™ 1934. document n. 86.639-VIIIB-1934. Copy from the

archives of MFA CR; The stay of the Siamese King in Strba, Stare

Spa Administration Strbské Pleso, July 25™ 1934, document No.

94.951//34, copy from the archives of MFA.

From Strbské Pleso, the King and his entourage
travelled to Budapest, and after that, returned from
Hungary to Czechoslovakia for a further unofficial stay.

On 7™ August 1934, the President of Czechoslo-
vakia sent a telegram to the Siamese King a telegram.
The text ran as follows:

KARNCELAR

PRESINE#Z  ~~2U1R1 1Ky,

Opis telegramu.

k &is. D 665334,

Siemsky Erdl PRADZADHIPOK:

telegram pans presidenta. L 412/34.

His Majesty the Eing of Siam

S8trbské Pleso

I wish t0 repeat how sorry I am not to have been able
to greet Your Majesties during Your visit in Czechoslo-

vakia - which I hope You enjoyed.

T.G.Masaryk.

Vypraveno 7.srpna 1934
z Ién.

Souhies! s srvozisem
SPISOvivL &
PRESIDE .




President T.G. Masaryk

I UszgmBuUA T.G Masaryk

His Majesty the King of Siam,

T wish to repeat how sorry I am not to have been able
to greet Your Majesties during Your Visit in Czechoslovakia —
which I hope You enjoyed. T. G. Masaryk.

The Siamese King answered:
His Excellency President Masaryk, Ldny.

On receipt of your kind telegram the Queen and I are
also very sorry of not to have the opportunity of personally
paying you our respect. Before our departure, I wish to thank
your Excellency and Government for the kindness and
hospitality extended to us during a most enjoyable and
interesting visit. | wish your excellency speedy recovery and
best of health and prosperity to your people. Prajadhipok Rex.?

On the night of August 16™, a train carrying the
King and the Queen in on board incognito, crossed the
Hungarian-Czechoslovak border near Koméarno. The
central body of the Slovak administration in Bratislava
arranged for the forgoing of passport checks for the King
and his entourage, and gave them plain-clothed
policemen as guide on their way to Bratislava. The central
administrativ body in Prague looked after the King’s
security during his unofficial stay in Prague in a very
discreet manner so that the King and the Queen would
be disturbed as little as possible.?’

The train with the Siamese Couple arrived in
Prague in the morning of August 17™. The destination
was Masaryk’s station. To provide as much privacy as
possible, the carriages with the Royal Company inside
were detached from the express, at the suburban Station
of Libesi, and sent separately to Wilson station after 9

28 Siamese King Prajadhipok: telegram from the President. The
President’s Office, archives, document No. L 412/34, copy of the
telegram No. D 6653/34, dispatched on August 7% 1934 from Lény.

¥ Cf.: The Siamese King back in CSR on August 17" and 18" 1934.
Presidium of the Interior Ministry to the Presidium of the Provincial
Administration in Prague and Bratislava document No. 13.837, in

Prague on August 10™ 1934. Copy from the archives of MFA CR.

a.m. The King stayed again at the Hotel Alcron, where
he had been very satisfied during his previous stay.

There is not much known about the King’s and
Queen’s second visit to Prague. With respect to the
Couple’s privacy, the Czechoslovak administration did not
provide any official reports. According to the press, at
noon on August 17, their car was seen on the road from
Prague to Karlovy Vary, where the gendarmerie was, at
that time, on the alert. King Prajadhipok went for an
unofficial visit to Lany.’® He was invited for a private
lunch by Ambassador Jan Masaryk on behalf of the
President. Unfortunately, even during this second visit,
the President’s health did not allow for a personal meeting
of the two statesmen. Nevertheless, members of the
President’s family and closest friends took part in the lunch
at 1 p.m. Attending were the President’s daughter Mrs.
Alice Garrigue Masarykova and his son Jan Masaryk, eight
members of the King’s entourage, envoy Halla, and Dr.
Ledvina. After lunch, the guests took coffee at the
Castle’s pond, accompanied by Herberta Masarykov4,
Herbert Revilliod, Leonard Revilliod and the President’s
archivist Dr. Gagparikova. At 4 o’clock, the visitors
returned to Prague.’!

On the morning of August 18, the King and the
(Queen, accompanied by Jan Masaryk, Dr. Halla and a
Mr. Brauner from the Ministry of Foreign Affairs, paid a
visit to the Waldes factory in Vrsovice. They were met by
the entrepreneur Jindtich Waldes, who mentioned lively
business relationships between his firm and the Siamese
Kingdom, in his greeting speech. The King thanked him
for a friendly welcome, signed the Visitor’s Book and
looked through all five departments of the factory. He
showed a particularly great interest in production of
thimbles, buttons, needles, and pins. The executive
manager, Mr. Puc provided an expert explanation. Finally,

" Siamese King at the President. Nérodn{ Osvobozeni 18. 8. 1934.
1 Siamese King Prajadhipok: his visit to Lany. The President’s Office,
Léany August 23 1934, doc. No. L 451/34. Archives of MFA CR.



the King visited Waldes Museum of dress fasteners, where
he took particular interest in the Asian section. To
his great surprise, he found a golden Siamese agrapha
decorated with East Indian diamonds with which his
grandfather had on rare occasions decorated prominent
statesmen, among the collection of Siamese brooches.

The King lefc Waldes factory at half-past twelve,
and went back to the Alcron Hotel for lunch.

At 3 pm. the King boarded the aircraft of Lufthansa
company to fly to Luzern in Switzerland. Seven members
of his entourage accompanied him. Nine members of the

Siamese entourage left by train for Paris.*?

When the King left, the relations between the Siam
Royal Family and Czechoslovakia did not diminish,
indeed they strengthened in an atmosphere of friendliness.
When the new President of Czechoslovakia, former
Foreign Minister Dr. Edvard Benes, was elected after
T.G.Masaryk’s death, King Prajadhipok sent him a
congratulations letter. The President replied:

“His Majesty Prajadhipok Rambhai Barni. Wentworth.
[ thank Your Majesty for the kind congratulations on my
election to the Presidency of Czechoslovakia, which I highly

appreciate. Edvard Benes »33

King Prajadhipok’s Visit to Czechoslovakia brought
an important stimulus to the further development of
relationship between two distant countries.

In 1938, the question of Czechoslovak
representation in Thailand was adjusted to allow the
French Embassy in Bangkok to take charge of the
protection of Czech interests. The Consulate of
Czechoslovakia in Singapore took care of all consular

activities concerning Thailand.

32 The Siamese King left to Prague. His visit to Waldes. Flight to
Luzern. Nérodni Osvobozeni 19. 8. 1934

33 Fonmer King of Siam Prajadhipok, congratulations on Bene¥' election
to the Presidency of Czechoslovakia, reply, transcript of the letter,
D10.828/35, dispatched 26.12.1935, a copy from MFA's archives.

The Motor Racing Prince of Siam in
Czechoslovakia

In September 1937, the Prince of Siam,
Bira, became a big attraction for the motor races
on Masaryk Circuit in Brno. He participated
in races of lower category using British car ERA
1500 cc. He did very well at first and was
thought to be a hot candidate to win. However,
during the race, as the press of that time
mentioned, “ he wanted to be faster than his
car allowed him to be, and from his leading position

at the beginning dropped down to fourth position
by the end.”*

Prince Bira’s real name was Birabongse
Bhanutej Bhanubandh. He was a nephew of
King Chulalongkorn. He was born on July
15™ 1914 and when he reached fifteen, he was

3 Svétozor, annual report 37, No.: 39/1937.

y Prince Bira's car
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sent to the United Kingdom for his education. He was a
student at Eton College, and later on he studied sculpture
arts in London. At the time of his studies, he was keen in
all sports, and because he was well renowned, he soon
started to race cars. Because his name was very difficult
to remember, and could not fit into the starting lists, he

began to use the nickname ‘Bira’.

His racing career began in the mid 30’. In spring
1935, he entered the well-known race on the Circuit at
Brooklands, driving a modified Riley Imp. His talent was
remarkable from the very beginning of the race. When
he bought an excellent ERA 1500cc racing car
(manufacturer’s mark 2.R.B.) on his 21% birthday, he
became a rising star in car races. He came the second in
the French Dieppe race, and with little practical
experience he bettered the famous Frenchman Veyron,
driving his Bugatti, the winner was Fairfield from the UK
in another ERA car. It was evident that a new personage
had entered car racing in the up to 1500cc category, called
the “Voiturettes” — buggies.

Other leading positions followed - a second
place at the Bern Grand Prix, a first place in the
1500cc at Donnington in 1935, etc. His first visit to
Czechoslovakia dates back to that period. Bira was
fascinated by Prague, which inspired him as a sculptor.
He wrote to his wife-to-be Ceril about it: “Prague, 21*
September. You simply must visit Prague whatever happens,
for I think it is a marvelous city. It is so beautiful. There are
masses of sculptures for me to see and it has already inspired
me, and | promise myself when I go back for the autumn I
shall work like a Trojan. T am so keen on art and sculpture,

you can’t imagine it. "33

Bira’s cousin, Prince Chula Chakrabongse, who was
six years his senior and also lived in Great Britain, helped
him to establish a “ White Mouse” racing team, and took
up its management. Another new car, the ERA (R.5.B.),
was bought for their car team — Bira called it “Remus”
and his original car was named “Romulus”. Later on, they

35 Ceril Birabongse: The Prince and I. Life with the motor racing Prince
of Siam. Veloce publishing Ple. Dorset, England 1992, pp-28-29.

bought a more powerful 3000cc Maserati, and a German
BMW 326 sports car. However, he was still achieving his
biggest successes with ERA cars. And these were not few
in number. His name was regularly mentioned at the top
of the charts of famous races such as The Trophy of the
Prince Rainier in Monaco, the ].C.C. Trophy at
Brooklands, the Mountain Circuit on the Isle of Man

the Eifelrennen at Niirbergring in Germany, the Granci
Prix de Picardie in France, and many others. For his racing
achievements, he was awarded “Gold Star”, a prize which
was conferred on the best British car racers.

When Bira arrived in Czechoslovakia he was
already a professional car racer. Before Bira, together with
his cousin Chula, left for Czechoslovakia, Bira had burnt
his face and arm rather badly during a BRDC 500 mile
race on the Outer Circuit at Brooklands, when acid from
his Delahaye’s battery sprayed over him. Because of this
he travelled to Brno by train instead of driving there. Bira
wrote to Ceril: “Brno, Czechoslovakia. 24 September 1937 .
We had quite a long and tiring journey from London and
changed trains no less than 5 times. We were met by a very
smart Czech who came to receive us at Prague and
accompanied us to Brno. He came to receive us in proxy for
face is nearly peeled off now but it is pretty patchy! So I hope
you won't be ashamed of me. Do you know I am at the present
moment nearly 3000 miles away from you and yet I simply
worship you...7 It will be something like hell when I go away
next month to Siam, but I shall console myself by saying to
myself that I shall be doing the right thing...”

Bira wrote to Ceril a telegram after not very
successful race: “FIRST AFTER TWO THIRDS BLEW
UP CAME FOURTH ALL LOVE?” 3¢

A note about his return to Siam concerned an
obligation to ask the King of Siam to approve his marriage
with Ceril, the daughter of British high officer. Bira was
given that approval. Bira, who came back to Thailand
after 8 years, was celebrated there as a national hero, and

% Ceril Birabongse: q.b., p. 62.




was honoured with a State award and the rank of Guard

Licutenant.’’

In 1938, H.R.H. Prince of Siam Chula was
awarded with the Order of the White Lion. In the proposal
letter is written: “ H.R.H. Prince of Siam Chula visited
Crechoslovakia in the summer of 1937 on the basis of mvitation
he received from Crech Prime Minister M. Hodza. Because
of his friendly concern for C vechoslovakia and his importance
among public spheres of Siam, he is called to be very useful for

Crechoslovak interests”

Prince Biva in his 3 litre Maserati 1937,
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37 11 addition : Lahner, J.: Galerie Mistru. B.Bira. Motor Journal issue
16, 7 December 2001 (Brno), p. 32 -35.

3 Prince of Siam Chula : conferring of the order of the White Lion,
Prosidential Office to the Ministry of Foreign Affairs (protocol)
Prague 13™ January 1938, document No.: B23/38, a copy from

MFAs archives.

Bivabongse Bhanutej Bhanubandh, Prince Biva

V192920450 1432 00ALT I WA AT



Economic Relations Across Oceans ' In the production programme of the Skoda
Company, there were some sectors with a long tradition,
representing a certain speciality among European
producers. One of these was the machinery for processing
sugar cane in sugar refineries, which came mainly in

Siam was a very good outlet for Czechoslovakian
goods before World War 1. Many representative offices
were established in Bangkok, for example the Skoda

crushing and rolling mills. Actually, the first sugar refinery
in Thailand was built by the Skoda Company in 1937 in
Lampang based on an order from the Ministry of
Agriculture. The contract included not only the complete
supply of technological equipments for the refinery, but
also the building of the refinery’s halls and training of

Company imported from Czechoslovakia various
| machines, tools, paper, enamel goods, glass, china, textile
and shoes. In return Siam supplied Czechoslovakia with
| rice, natural rubber, tropical wood for the furniture
'I industry, spices, various oils plants and raw materials for

the textile industry. The biggest achievement was a sugar

| tefinery in Lampang built by Skoda in 1937, staft during the first part of the campaign. The sugar
‘ retinery started production in December 1937 in line with

the conditions and despite unexpected impediments such

Grinding voom of the sugar mill in Lampang built by Skoda Works in 1937
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Sugar mill in Lampang built by Skoda Works in 1937
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as floods of railways, which disabled supplies of materials
and equipments for the construction. The processing
capacity of the milling equipments was 500 tons of sugar
cane per day and two years later, in 1939, the capacity
increased to 800 tons. The final product was white sugar.
Between 1936 and 1938 other supplies followed by imports
of tens of cars and vans with the winged arrow mark of
Skoda Mlad4 Boleslav, road rollers, a tower crane for The
Royal Navy Dockyard in Bangkok, a steam boiler for a
governmental power station, diesel engines, a conduit
for steam boilers etc. Business correspondence of the
company from 1938/1339 also remarks upon an interest
of the Thai government in materials for artillery, notably
a 4 cm fort cannon, model 36. However, business
negotiations were interrupted due to the German
occupation of Czechoslovakia on March 15%1939.% In
1937, Czechoslovakian export to Thailand was worth 12
millions Czk (Czech Crowns) and import 6 millions Czk. %
World War II and political changes in Czechoslovakia in
1948 discontinued business activities for a long period.

39 Archives of Skoda Holding a.s. Plzen; Kupka V. — Francev, V.- Fuchs,
J.:Ceskoslovensky 4cm pevnostni kanon vz.36 a jeho osudy
(Czechoslovakian 4cm fort cannon model 36 and its destiny) Edice
Pevnosti, Fort Print Praha 2003, p. 46.

40 Report of a group Visit of CSR by Thai MP’s, Confidental. 35 capies.
Print No.10, receipt No. 022226. 0415/58 confidental. Received
10.X.1958. Copy from Czech MFA’s archives.

III. War Intermezzo: Was Siam at War
with Czechoslovakia?

German aggression against Czechoslovakia began
in 1938 and the forcible occupation of Czechoslovakia
by Germany in 1939 discontinued already fairly developed
Czech —Thai relations. When the World War II was
almost over, certain speculations about Czechoslovakia
being in a state of war with Thailand appeared. During
the German occupation, the Czech government went to
exile in London and supported the Allies. On the contrary,
the Siam regime of Pibun Songkhram established an
alliance with Japan. On December 16™ 1941, the
President of the Czechoslovak Republic, Dr. Edvard Beneg,
issued the following proclamation in London: “In
accordance with article 3, paragraph 1 of section 64 of the
Constitutional Charter, I, hereby, proclaim that the
Czechoslovak Republic is in a State of war with all countries
which are in state of war with Great Britain, the Union of
Soviet Socialist Republics or the United States of America
(...)."" After January 25" 1943, when Thailand officially
declared to be in a State of war with all members of the
Alliance, the British Foreign Office asked representatives
of the Czechoslovakian government, if by that means,
Thailand was automarically in a State of war with
Czechoslovakia. The Czechoslovak side concluded: “....
by our means this declaration does not cover Siam and  therefore
the Czechoslovak Republic is not in state of war with Siam.

1 Alignment of the Nations in the War. November 20 1943. Copy
from Czech MFA’s archives; Declaration de I'état de guerre entre la
République Tchécoslovaque et les Etats qui sont en guerre avec la
Grande Bretagne, 'Union des Républiques Socialistes Soviétiques

(sic) et les Erats Unis d" Amérique. Transcript. Copy from Czech
MFA’s archives.
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We did not declare war with them and therefore the
question is still open.” A hand written note in the margin
of an archive copy of the document is very ineresting:
“ Minister Masaryk also said that we were not going to do
anything about it.. %2 Obviously, regarding friendly
relations with Siam and the Siamese Royal Family, neither
President Benes nor Minister Masaryk were interested in
a declaration of war. At a request of the American State
Department, the Czechoslovaks further specified in April
1944: “We are not at a State of war with Siam. The declaration
of the President from December 16 1941 must be understood
in such a way that Crechoslovakia fell into a State of war with
only those countries, which were at the same time in @ State of
war with the three big power countries.” In a confidential
memo to the Ambassador of the Czechoslovak Republic
in Washington they added: “....we can not make a
precedent, which will show C sechoslovakia being in a State of
war automatically, meaning without much consideration and
without an individual act of the state.”* Peace between
Czechoslovakia and Thailand was saved.

42 Pro Domo. Document from 8™ January 1943, No.: 2632/42. Copy
from Czech MFA’s archives. Fond LA-O, kr 196

4 Subject: WASHINGTON - declaration of a State of war. Do-
cument from April 31 1944 No.1763/conf./44. Ref. Dr. Prochézka,
Dr. Spacek. Copy from Czech MFA's archives.
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IV. Thailand and Czechoslovakia after
World War I1. (1945 — 1989)

The Broken Tradition of Diplomatic and
Cultural Relations

After World War I, Thailand and Czechoslovakia
tried to once more take up their previous tradition of
friendly relations. This opened a discussion in 1947 via
the Czechoslovak Ambassador in Nanking. Stimulation
was provided by the Thai Ambassador in Nanking,
Sanguan Tularak, who was interested in economic
development after the war, and who expressed a wish to
establish bilateral diplomatic representations on the basis
of good economical relations, and profitable for both sides.
In an official note dated October 227 1947, Ambassador
Tularak announced the positive attitude of the Thai
government towards this question.

The Ambassador to Nanking at the time, Dr Lelek,
submitted the proposal of the Thai government to the
Czech Foreign Ministry for a declaration, whilst the Thai
political situation changed completely. Marshal Pibun
Songkhram organised a military coup on November 9th.
1947, and deposed Prime Minister Dhamrong, declaring
himself to be Prime Minister of the Regent Government.
This event caused considerable changes not only at home,
but also in the foreign politics of the country. The
negotiation was interrupted, since it was not clear whether
the new Government accepted the initiative proposal of
Dhamrong’s cabinet**. Three months later, the situation
also changed radically in Czechoslovakia. In February
1948, the communist party came into power. The Thai
Kingdom, with its foreign policy focused on western
countries, was understood to be an unfriendly regime to

COMMUNIsts.

44 (Czech M FA's archives, record for Dr Simovi¢ 24.10.1951, based on
acts of MFA No.: 238.5 2/47, 246.290/47-1/1

Prince Bira’s Car Accident at the Racing Track
in Brno

After the war, motor racing slowly resumed. The
Grand Prix of Czechoslovakia, held on Masaryk’s Circuit
in Brno September 25™ 1949, was recorded in the
Czechoslovak and international history of motor racing
in indelible lettering. From our point of view, despite the
more then 50 years since that time, it is admirable that
the organisers were able to arrange such a magnificent
sporting event. Some estimates mention over half a
million visitors, eager to see performances of the top
European car drivers after a break of ten years. The
numerous accidents which happened during this event
became a common theme of contemporary commentaries.
Two Czechoslovak drivers, Vaclav Uher and Jaroslav
Jandk, paid for it with their lives.

Prince Bira could not miss such a significant event.
He left for Czechoslovakia as a member of royal family
with certain worries. In a country where power was in the
hands of the communists, who dominated an indistinct
political situation, the western press was full of news about
dispossessions, the imprisonment of opponents of the
regime, their torture, and executions. Bira’s desire to race
was stronger than his unease, though.

Prince Chula wrote a telegram to Bira and Ceril,
who was following him: “HOPE ALL WELL AND BIRA
REMEMBERS DIFFICULT CIRCUIT STOP MISSING
YOU STOP AFTER RACE PLEASE WIRE NEWS
INCLUDING ABOUT RETURN BEST LOVE.”

From the start of the greatest race of Grand Prix of
Czechoslovakia, Bira set out in the lead. He took up at a
really fantastic rate, and on the straights he reached a
speed of over 200km/h. He was followed by the other
competitors: famous racers de Graffenried, Chiron and
Farina. And it was Farina who did not handle his car in a
forest between Zeb&tin and Kohoutovice, where he
uprooted several guard stones and fell among the audience.
In shock, he ran out on to the circuit and caused another
accident, that of British racer Parnell. Bira was still leading
the race, and his speed was even increasing. However, on
the third lap he got into an accident at the same place as



Farina and Parnell. He collided with a tree and was ejected
out of the cockpit. He saved himself by promptly catching
tree branches, coming out of it with only a broken leg.
An intense crash also caused the injury of a fireman who
was sitting on a branch, and fell onto a crashed Maserati.
The bend where Farina and Bira crashed became since
that time the most visited place on the Brno Circuit due
to of its difficulty®. Ceril remembers the event after the
crash: “I have never seen Bira so frightened — he was really
terrified and clutched my hand in the ambulance.
Promise me darling, you won't leave me for a moment? Even
if they have to operate, you must be there all the time. Promise!
Don’t you see — they are taking me to a Communist hospital,
and I am a Prince — think what they did to Royalty during the
Rewvolution!” he was quite obsessed by this. I stayed with him
all the time holding his hand, hoping I wouldn’t faint. The
doctors tried to get me wait outside, but Bira wouldn’t hear of
it, and when they said he must stay a few days in hospital, he
absolutely refused. Nothing would have kept him in what he
thought of as a Red Hospital; his only desire was to get out the
country as soon as possible. After signing a paper absolving
the hospital of responsibility, we went to the hotel. He said
“Wound or no wound — you must drive me through the Iron
Curtain next morning.”

He was in great pain all night — even after taking the
pills they had given him — but struggled out of bed in the
morning, and somehow I got him into the car and drove towards
the frontier. We were late starting; it had taken a long time to
get him dressed and I would much rather have waited one
more day. Still it was only about 50 miles to the frontier and
the same distance on to Vienna, where I hoped we could rest.

It was nearly midday when we reached the customs
post, and as I went to take the passports and car papers out of
Bira’s briefcase he put his hand to his forehead.
“I've left them behind in the hotel” he said. He told me he had
hidden all the documents and money before the race behind a

picture — and with all he had been through afterwards he had

® Lahner, ].: Galerie Mistrii B.Bira. (Gallery of Masters. B. Bira).
Motor Journal No.16, 7 December 2001 (Brno), s...Ceril Birabongse:
q.b., p. 178.

quite forgotten about them. So there we were, with nothing
for it but to turn round and go back for the papers and return
again to the frontier. When we eventually approached Vienna
it was already getting dark, and Bira was pale and in pain. I
was out of my mind with worry, and then a new fear struck
him. We knew Vienna was divided into four zone of occupation
— Russian, French, American and British. How on earth, he
said, could we be sure we didn’t go into Russian one by mistake?
New panic, new thoughts of the Russian Revolution and all
the stories he had heard ever since he was a boy from Mother
and her refugee friends.

Suddenly I told him he was saved; I saw American
soldiers standing on the pavement — we were in the American
zone. So [ asked the GIs where we could get a bed for the
night. It was getting late — all we wanted was for Bira be able
to lie down; we didn’t want food, just for him to take his
painkillers and try to sleep. The soldiers pointed across the
road to what seemed a rather modest hotel, but they said we’d
be OK there, and we were thankful for anything. I went and
asked for a room — they said they had one, but I must pay in
advance. We had left everything (except a small overnight case)
in the car, hoping the American military police would be
patrolling the streets and, despite the hotel being very noisy,
Bira slept. We were both dead-exhausted by then.

In the morning, I rang for coffee and breakfast — but
gotno answer. There was no one about as I gradually got Bira
down the stairs, only one or two girls in dressing gowns who
looked around doors — and then I realised we had spent the
night in a brothel!

We were thankful when we reached Zurich and found
a lovely hotel on the lake and a good Swiss doctor who took
charge of Bira and dressed his wounds, which he said had been
extremely well attended to by the Cxech doctors. He made
Bira stay in bed for a few days and we eventually got back to
Tredethy on October 37 — my 33 birthday.”*6

# Ceril Birabongse: q.b., p. 178 —-179.




Prince B. Bira was a typical example of a successful
private racer of the 30’s and 40's. Only when motor racing
started to become more and more professional at the
beginning of the 50’s, was he unable to compete with the
powerful factory teams. Nevertheless, he embarked on
other fights despite this disadvantage. Moreover, with his
exotic appearance and charm from him, he contributed
to diversity in car races. This is exactly how Czechoslovak

fans remember him.

Diplomatic vacuum

Despite the fact that several discussions took place
in 1951, 1953 and 1956, diplomatic relations between
Thailand and Czechoslovakia were not re-established due
to various obstacles, mainly of political origin. An attempt
to resume diplomatic relations made by Czechoslovakia
in September 1956 was characteristic of that time. The
attempt was verbally communicated to the Thai
Ambassador in Rangoon, Burma. In mid-November, the
Ambassador officially replied: “The Thai government
does not have any objections in principle to the re-establishment
of diplomatic relations. This would be appreciated only if a
Trade Representative Office could be opened in Bangkok from
the outset. Diplomatic relations would follow according to the
development of economic relations. 47 Further negotiations
followed this. A management of consular agenda was
passed on to the Embassy of Czechoslovakia in Rangoon.*®
However, a confidential directive of the MFA for a
negotiating diplomat in 1957 added:

“Our interest in re-establishment of diplomatic relations
still continues. If a suitable opportunity is offered during
discussions, without giving the impression that our interest is
t00 urgent, we would like to find out the current position of

47 Information for Czech Ambassador Mr. Nosek for Bangkok meeting
regarding an establisment of Commercial Representative Office in
Thailand.

# Holub, A and Co.: Thajsko: Obchodné — ekonomické sborniky

(Thailand: Trade and Economic Volume). Institution of Inter-

national Trade/ CTK- Pressfoto, Prague 1977, p. 174.

Thai government to the re-establishment of diplomatic relations

and eventually a time when we can expect to open an embassy
there.”*

Thai MPs in Communist Czechoslovakia

To help break down the existing diplomatic barrier
between Thailand and Czechoslovakia, an invitation was
issued to the Thai Parliament for a visit to Czechoslovakia.
This visit took place between September 26" and
October 2°! 1958, as part of a study tour of members of
the Thai Parliament to India, the Soviet Union, and
China. At the time of the escalating “Cold War”, this
was considered a very sensitive political matter. The tour
happened thanks to an invitation of The Highest Soviet
of Soviet Union, and this fact was often attacked in the
press, as well as the promotion of the delegation’s leader
Rear Admiral Thaharn Kamchiran. He had initiated the
discussion about a possible visit with the Soviet
Ambassador in Bangkok, but this was seen as ethically
unacceptable. Some rumours circulated, explaining
Thaharn's journey as a symptom of a difference of opinions
between him and the leadership of the Democrat Party.
Thaharn refuted these speculations and stressed that he
had consulted with the party leadership. An editorial of
the Bangkok Post at that time commented that even if a
piece of gold falls down into the mud, it stays as a piece of
gold, and if a member of the Democrat Party travels
wherever he does, he still stays as a member of the party.

The delegation was due to arrive in the Soviet
Union by the end of June 1958. Due to various pressures
from both local right wing circles and the USA, who
considered this tour of MPs to be politically unsuitable
because of the high-strung international situation, the
date and members of the delegation were changed a couple
of times. Not by coincidence the US embassy in Bangkok

* Information for Czech Ambassador Mr. Nosek for Bangkok meeting
regarding the establishment of a Commercial Representarive Office
in Thailand. The Embassy of Czechoslovakia, New Delhi. 13.2.
1957,copy from MFA’s archives.
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issued an invitation to visit USA to the Thai Parliament
at the same time.

The delegation was supposed to have 21 members,
including leading representatives of the Chard Sangkom
Party. However, party leaders forbade the participation of
their MPs. Finally, a fifteen member delegation arrived
in the Soviet Union on September 12™ 1958, by a special
Soviet TU 104 aircraft, after their week-long stay in India.
The members of delegation visited Tashkent, Frunze,
Moscow, Kiev and Minsk.

The Communist leadership understood the
strategic importance of this visit, which provided them
with a possibility of getting through the “Iron Curtain”.
That was why the National Assembly of the CSR, after
consultations with their Soviet partners, made the offer
to the group of Thai MPs to visit Czechoslovakia.

The offer was finally accepted by seven of the MPs.
The delegation was led by Rear Admiral Thaharn and
consisted of representatives of various opposition parties.
Since Czechoslovakia did not have any diplomatic
relations with Thailand at that time, the delegation was
therefore unofficial. The visit was based on a
parliamentary platform, and on the regional national
committee level. Representatives of the Foreign Ministry,
Ministry of Trade, Ministry of Education and Ministry of
Culture also attended official meetings.

After their arrival in Czechoslovakia, the
delegation made a courtesy call on the Chairman of the
National Assembly, Mr. Zden¢k Fierlinger, which
developed into a discussion about the work of the National
Assembly and its bodies. The Chairman of the National
Assembly held a welcome dinner at the Prague Hotel
International in honour of the delegation. In Bratislava,
the Chief of the Slovak National Council, together with
the Deputy Chief of the Commission, held an official
dinner in honour of the delegation, after a courtesy visit
of the Slovak National Council. A farewell dinner in
Prague’s Hotel Alcron was hosted by A. Hodinova-
Spurnd, Deputy Chair of the National Assembly, and
Deputy Foreign Minister Dr J. S. Hsjek.

Prague in 1950s
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The programme of the visit was very crowded. The
aim of the communist leadership was to present
Czechoslovakia in the best possible light, and have an
ideological influence on the Thai MPs. A confidential
document of the Czechoslovak Foreign Ministry observed:
“Even if a change of Thai politics and the establishment of
diplomatic relations cannot be expected now, it is possible to
develop, besides commercial relations, also political, cultural
and scientific relations by direct-contact delegations. This is
the only way to freeze the influence of enemy propaganda
against countries of the socialistic camp on the Thai public. ”49
Besides visits to state institutions and the famous Charles
University, the Czech state bodies also inserted into the
programme of the Thai delegation several visits to
successful and representative companies — an engineering
factory of the V. I Lenin (formerly Skoda) company in
Plzets, the shoemaking company Svit (formerly Bat’a ),
the glass manufacture Moser in Karlovy Vary, the
exemplary agricultural cooperative JZD Sedlecko, regional
child hospitals in Brno, spas in Karlovy Vary, and so on.
MP’s were invited to The National Theatre in Prague to
see the opera “Dalibor” by Czech composer Bedfich
Smetana; and in Brno a marionette ensemble called “
Radost” (who were preparing for a trip to South East Asia
that included Bangkok) arranged a special performance
about naughty kids for them. In Zlin, a program of folk
dance and songs was prepared by members of a local
amateur folklore ensemble. It was, as the report says, “so
interesting that the MP’s performed their own national dance,
which has been danced in their country for thousand years.”°

The Thai MPs were being monitored by both
civil servants and the Czechoslovak Intelligence Service
(StB). For further information, their political and private
profiles were compiled and their behaviour and quotes

kit Report about the Thai PMs Visit of CSR, Confidential, 35 copies,
Copy No. 10, document No0.022226.0415/58 conf. Received
10.X.1958. Copy from MFA's archives.

59 Report about the Thai MP’s Visit of CSR, Confidential, 35 copies,
Copy No. 10, document No.022226.0415/58 conf. Received

10.X.1958. Copy from MFA’s archives.

were analysed. Thanks to these reports we are now aware
of the fact that “despite their difficult programme and tiving
long journey, all of the delegates followed with desirable interest
all visits to factories, social facilities and cultural performances,
and didn’t show their tiredness, moreover they were very
disciplined. They also used their lack of spare time for walks to
take up with the life of our nation.”!

Some curious quotes of the Thai MPs were also
recorded, although they were mostly of a private nature.
For example, Rear Admiral Thaharn replied to a direct
query about the relations between Thailand and China
that “there are not any differences between the Thais and the
Chinese; we are brothers and we should live as a husband and
wife. However, the wife raised the roof and that's why her
husband has gone off at the deep end and left”. The report
further mentions that “Thaharn has his own individual
ideas about socialism, and doesn’t understand this word
in the same way as we do. He announced, for example,
that their Kings Rama VI, VII and VIII were actually also
communists, and that they familiarised themselves with
socialist ideas during their studies in Western countries,
and started to apply them in Thailand. All of the members
of the delegation reproached Yuang (one of the members
of the delegation) for translating nonsense like this. Also,
based on Yuang’s Statement, “the head of delegation didn’t
have a clue what was going on and the Rear Admiral
evidently came to life during a motor boat cruise on the river
Danube. He gathered detailed information with his amusing
imperious tone, he was willing to let himself pose for
photographers in a captain’s hat standing behind the steering
wheel. With laugh he said that in Thailand people imagined

communists as hairy people with long fangs and knives in their

hands.”

About Yuang lamsila, MP, we read that he was
113 L) . . .
a very ambitious man, with certain tendencies to seek

51
Report about the Thai MP’s Visit of CSR, Confidential, 35 copies,
Copy No. 10, document No. 022226.0415/58 conf. Received
10.X.1958. Copy from MFA's archives.
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advantages by intrigue; he is without any doubt very bright,
and with his intelligence and experience he outmatched the
other members of the delegation (...) He would like, in his
own words, to get all of the opposition groups in the Thai
Parliament under his control. When he returns he would like
to lecture on his impressions from the journey at the universities.
Since he came back from jail he has very often been shouted
down during public speeches by calls of “Do not believe him,
he is a communist!” He would like to use the Rear Admiral,
who cannot be suspected to be a communist in public, for his
lectures as an eye witness to support his conclusions. On the
question as to what standpoint on these activities of the Rear
Admiral the leadership of Democrat Party is going to take, he
indicated that it was not out of question that the party would
split. He then might be able to get admiral together with a
strong faction under his own control. He mentioned this in
connection with a statement that during the whole trip he was
trying to change the admiral’s mind and win him round to his
side. He also said he had prepared a proposal for a new
constitution, which was laying in his drawer, however he could
not talk about it, since it would be very dangerous for him.”
The same report further remarks: “It’s questionable whether
all of his statements can be taken seriously, and whether he
just did not make them up to be provocative or ironic. For
example, he spoke about Czechoslovakia, saying if we were
able to produce anything, why wouldn’t we be able to plant
rubber plants? This exact same quote could, however, be meant
as another reaction to sometimes the unsuitable highlighting of
the priorities of our system, and the extolling of successes by
some of our functionaries...”

On the other hand MP Phorchai Sangchat
“brovoked sometimes; he pretended friendly relations too much
to receive our greater trust and frankness of information. He
wasn't malicious, but obviously he enjoyed each embarrassing
or inconvenient situation that our functionaries sometimes got
into.”

MP’s Sudhi Bhuvabhandhu, Charoen Prapnasagdi
and Manas Promboon didn’t show themselves very often.
The reason was their lack of English. However, Charoen
“made notes about his experiences at the hotel room, and he
mapped their journey.”

View of Karlovy Vary in 19505
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MP Thawon Kayotha “was very concerned that we
didn’t know his name after arrival and he protested specifically
against it..." “At the beginning of the stay he was very silent
and he didn't show himself...” “He was possibly encouraged
when we assured him that his country’s backwardness was the
fault of certain group of people who didn’t support the creativity
of the nation, and external powers which crippled his developing
country. We think that he was the one from the delegation
who bore the faith of his nation in his heart, in contrast to
Yuang, who built a sort of cult of his personality. He repeatedly

asked naive questions, and tried to find out how a revolution
can be accomplished.”>?
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> Report about the Thai MP’s Visit of CSR, Confidential, 35 copies,
Copy No. 10, document No.022226.0415/58 conf. Received

10.X.1958. Copy from MFA’s archives.



The first Chargé d’ Affaires of the Czechoslovak Embassy in Thailand, Mr.
Miroslav Lukds, with the staff of the Embassy during the celebration of the
National Day of Czechoslovakia in Bangkok, 9.5.1975
(30" anniversary of the end of WWII)

Mr. Mirostay Luki$ 8assispnnusnyensalnaleanfstsswsmalnodudmiiizemalunuasaniini
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The Establishment of Diplomatic Relations in
1974

The main obstacles preventing the establishment
of diplomatic relations were questions regarding the war
in Indochina. For many years, Thailand unambiguously
supported the Americans and their allies, while the
Czechoslovak government stood by the Vietnamese
communists. When on October 23 1969 the Thai
Ambassador to Moscow, Yuad Loesrit, passed a letter to
the Czechoslovak Ambassador to Moscow with a proposal
of the Thai cabinet for the establishment of diplomatic
relations, the Czechoslovak side postponed their decision
for those reasons. The end of Vietnam War brought the
proposal to life. At that time the Thai and Czechoslovak
governments adopted a more flexible position to mutual
relations, and on March 9™ 1973 the new Thai cabinet
inquired about the Czechoslovak standing as to the 1969
Thai proposal, via the Czechoslovak Trade mission in
Bangkok. The Cabinet of the Central Committee of the
Czechoslovak Communist Party, after consultations with
the Foreign Ministry of the USSR, approved the
establishment of diplomatic relations with the Thai
Kingdom on May 4™ 1973. On thart basis, the
Czechoslovak cabinet approved the establishment of
diplomatic relations with the Thai Kingdom by its decree
No. 20 of January 17™ 1974. The Czechoslovak
Ambassador to Moscow, Jan Havelka, and Yuad Loesrit
exchanged Notes on the establishment of diplomatic
relations on March 15™, 1974. At the same time a joint
communiqué was released. >

In it’s primary stages the Czechoslovak Embassy
was composed of representatives of the commercial
section, and it replaced the current mission of the
Czechoslovak companies of foreign trade in Bangkok.

> Tansania — Thailand 5. Czech MFA’s archive. Document No.: TO-
T 1970-1974; Establishment of diplomatic relations between CSSR
and Thai Kingdom — original of Thai note and copy of Czechoslovak
note — Moscow, 15 March 1974. Czech MFA’s archives, document
No.: L5.465.




Czechoslovakia was represented at Ambassadorial Czech composers

level by the Embassy in Rangoon, Burma. The Bangkok

office was led by Chargés d’ Affaires ad Interim, who were

e 19 v 357 Yo 3526/14 Hoscew, Harch 15, 1974 selected from staff from the Ministry of Foreign Affairs.

They also operated as Heads of the Commercial Section
in the Embassy.
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followed by an agreement concerning adjustments in
commercial relations. In 1987, the Minister of Foreign
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| sporadic. From time to time, some news about
Czechoslovakia or Thailand appeared on the TV, radio
‘ or in the press of both countries, but most of these news

%ﬁ stories were fragmentary and misrepresented, due to the s
| boursarren o TR EvsS Y difference in political positions. It’s worth to mention the Antonin Dvoik
i participation of Czechoslovakia at an International
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of the Thai Red Cross in April 1952. Opuses of famous
Czech composers such as A. Dvoi4k, B. Smetana, Z. Fibich
and B. Martint were often on the repertoire for broadcast
at Chulalongkorn University.>®

H Sources: Czech Representation in Bangkok; Czech MFA, Prague.
” Thailand, q.b., p. 175.

Diplomatic Notes confirming the establishment of diplomatic relations between Czrechoslovakia and Thailand in 1974 Leos Jandtek
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The Czech Emigrant Community in Thailand

In Thailand, there were not only official
representatives of Communist Czechoslovakia. The
country became home for some of those who had to flee
communist oppression, and who, for obvious reasons,
avoided contacts with the Czechoslovak office in Bangkok
before 1989. Here are some examples: Henry Wilde, a
relative of the famous writer Egon Erwin Kisch and a
nephew of Leo Trotsky’s secretary, was born in Prague and
survived the Nazi concentration camps of Theresienstadt
and Bergen-Belsen. He decided not to return to
Czechoslovakia after the war, and became an American
citizen and US government official. He was posted to the
US Embassy in Bangkok in 1968 and was immediately
seconded to the US Army, serving in various capacities,
lastly as the director of the 5 Field and US Army
Hospital. After retiring from the US foreign service, he
was asked to stay as a lecturer, and later professor of
medicine at Chulalongkorn University and the Thai Red
Cross Institute. Henry Wilde was made Commander of
the Order of the White Elephant in 1984, and a Knight
Commander of the Order of the Crown in 1998.

After the communist takeover of Czechoslovakia
in 1948 many democrats had to leave the country,
including the father of the young Zden&k Mecit from
the Czech city of Plzers, “the home of the best beer in the
world”. So Zden&k Meci, or rather Denis D. Gray — the
family changed their name after becoming US citizens —
became a refugee at the age of seven, and travelled
extensively around the world with his father. He arrived
in Thailand in 1975 after having been assigned to Vietnam
and Cambodia during the war. During his entire time in
Thailand he served as chief of the Associated Press bureau
for Thailand, Vietnam, Cambodia, Laos and Burma. Denis
D. Gray is one of the most respected journalists in
Bangkok. In 1982, he was granted an interview with His
Majesty the King.

After the Soviet invasion in 1968, many people
left Czechoslovakia. Some of them, after spending time
in other countries around the world, finally ended up in
Thailand. Maxmilian Wechsler from Plzer, an attorney

Denis D. Gray with H.M. King Bhumibol Adulyadej at Chitralada Palace, 1982

Denis D. Gray (6m#h1 wf:umﬂummv7:(5755/;1”7ﬁfnml7\7q1ﬁ4 e viszmuniniasamslism wa, 2525

Henry Wilde (second right) with his colleagues from
the Bangkok’s WHO Centre for Research on Rabies,
1999

Henry Wilde wsizaniAamumingueisulsaingibtiusiaodnisauivlan
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Jan Mrskos with H.E. Mr. Surakiart Sathirathai ,
Minister of Foreign Affairs of Thailand, February 2002
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and journalist, and founder of the Czech Press agency in
Thailand, has lived here since 1974. Jan Mrskos,
descendant of Vojta Naprstek, founder of the Ndprstek
Musem in Prague and sponsor of the trips by Vrdz and
Kofensky to Thailand in 1897 and 1901, arrived in
Thailand in 1988, and he later owned a kitchenware
factory near Lampang.

Czechoslovakia contributes to the industria-
lisation of Thailand

The field of commercial activities was more active
after the Second World War. Thailand suffered from a
remarkable lack of products and supplies from abroad,
especially from the USA, didn't satisfy the local market.
At that time, Thailand showed an interest in various
Czechoslovak products — building materials including
mounting, flat and concave glass, table glass and china,
enamel goods, textiles, shoes, knitting and weaving goods,
socks and tights, paper and writing aids, instruments and
tools, nails, screws, wires, isolators, machine tools, and
medicines.’® The Bangkok Post newspaper noted the
increasing volume of trade with Czechoslovakia in their
edition of February 3 1949: “On the trade front this week
an interesting indication was given of Siam’s new connections
with the economy of what is sometimes called the “Soviet
satellite bloc” in Central Europe. Details provided by a Czech
trade representative here show that Siam has bought and
will be buying in the future, many imports from
Czechoslovakia.”’

According to a Statement from Ministry of Foreign

Trade, Czechoslovak interests in Siam in the second half
of the 1940’s were represented by:

¢ A Representation of the Czechoslovak Metal
and Engineering Works, Bangkok. The delegate was

56 Record for Dr. Simovi¢ dated 24.10.1951 based on act of MFA No.:
171.573/48, MFA’s archives.

57 Significant Trends. The Bangkok Post Vol. 3, No.154, Thursday,
February 3, 1949.

their employee Mr Jiti Blasek, who came back to
Czechoslovakia when the agency had been disbanded, and
took a post at the Kovo Company. In Thailand, the
company was still represented by local correspondent, Nai
Prayong, a correspondent of Kovo Ltd. in Bangkok.

* The Slavia Trading Co. in Bangkok (founded
by Renard Za\filinski), which represented Budvar (a
brewery from Ceské Budéjovice), the trading company
Kotva Lid., and the Association of Chemical and
Metallurgical Production.

* The Czechoslovak Siam Tradin g Company Ltd.
in Bangkok (founded at the joint suggestion of British
citizen W. Buchan and Skoda employee Antonin
Veverka). The company dealt in heavy engineering
products, diesel engines, automobiles, motor cycles,
pumps, cameras and radio receiving sets. Unfortunately,
the company did not have a very good reputation, and
went into liquidation between 1948 and 1950.58

® The Zlin Co. branch of the franchise, trading
i.n Singapore under the Zlin name. This affiliation was
tirst set up by the Chemapol organisation of foreign trade,
and it was later taken over by Transakta. In 1967, Zlin
Cu. declared bankruprey, Immediately a substitute
franchise, Zlinpex Co., was set up in 1968. This company
didn’t last too long; and also went into liquidation in 1972.
No suitable company was found to continue its business.
This aftiliation had secured approximately half of the
Czechoslovak exports to Thailand, and distributed a major
part of the Czechoslovak imporrs. ™

[n addition, Thai sources from 1949 mention that
the Government Purchasing Bureau had been appointed
as agents for “Minerva” sewing machines and bicycles,
Y.LE. Asia was distributing “Lada” sewing machines and
typewriters, and Athorn Phanich was distributing
Czechoslovak sports firearms and pistols, including those

58 3.
Record for Dr. Simovié dared 24.10.1951, based on transcript of

the Ministry of Foreign Trade Cey/743/74/51 dated 23.10.1951.
MFA’s archives.

» Holub, A. and Co. Thailand. q.b., p. 174.




manufactured by the Zbrojovka Brno arms factory. After
the war, the Czechoslovak engineering industry (mainly
Skoda) had supplied through their agents, Gerson & Sons
Ltd., spare cane rollers for the government’s sugar factory
at Uttaradit, which had been badly in need of
reconstruction for a long time. On top of this, Skoda
supplied some spare parts and electric meters for the
Government Power Station. Two 200KVA diesel-powered
electric generators were each delivered to the General
Post Office. Fifty pumping sets were supplied to the
Irrigation Department. The company was also awarded
by contracts by the Purchasing Bureau for the supply of
ten diesel-powered road rollers for the Highway
Department, and six others for reconstruction work at
the Don Muang airfield.®°

The Czechoslovak communist government fully
realised the possible outlet of the Thai market. It was
certain that the Czechoslovak commercial presence by
means of appointed companies was insufficient. The result
of this was an interest in opening a Representative Office
of Commerce of CSSR in Thailand. In a confidential
document of the Ministry of Foreign Trade (MFT) dating
back to 1953 that concerned the possibilities of opening
a High Commission in Bangkok, was written: “Thailand
is a very good outlet market for CSSR for most of our products,
especially for textile, rubber-textile shoes, cement, automobiles,
motorcycles, etc. We offer profitable prices and new outlet
possibilities are still developing; however the only insufficiency
is the fact that we are referred to correspondence between our
privileged companies and Thai companies (...). Systematic
personal monitoring of the market by our people would make
our imports better. In 1952, Czechoslovak exports to Thailand
reached 45,406.000 Czk, and it is expected to reach
56,500.000 Czk in 1953. Recently, MFT started to explore
the possibility of Thai imports, especially of rice and rubber.
The import of rubber was cancelled in 1950 because the

 Distribution Success: Czech Firm Reports Progress in Trade. The
Bangkok Post Vol.3, No.154, Thursday, February 34,1949,

government of Pibun Songkhram announced an embargo on
the export of ‘strategic materials’ into ‘countries of national
democracy’ after specific pressures from the USA.”6!

In 1958, the Czechoslovak commercial section in
Thailand was founded, based on the semi-official decision
under the formal name of Delegation of the Czechoslovak
Foreign Trade Corporations. Beside the Chief delegate,
there worked 1-3 other delegates, and each of them was
responsible for representing several aspects of foreign
trade. The commercial section secured the main part of
Czechoslovak trade during a not very positive period, and
after bankruptcy of Zlinpex they were responsible for
whole Czechoslovak trade.®?

Considering the limited importance of services, the
main activities in the field of Czechoslovak-Thai foreign
trade were concerned with trade in goods. Despite the
comparatively high level of economic complementarity
and subsequently positive conditions, which resulted from
the differences of the economic structures in both
countries, the roles of Czechoslovakia in Thai foreign
trade and of Thailand in Czechoslovak foreign trade were
only secondary. This fact was mainly due to the
unfavourable political presumptions for any development
of trade. The Thai share of Czechoslovak foreign trade
with developing countries rarely reached 1%.%

There were two characteristic trends in the long
term development of foreign trade turnover, exports, and
imports between Czechoslovakia and Thailand. Firstly
there was a gradual increase in all indicators (the average
turnover for the period from 1949 to 1973 reached 6%
annually, Czechoslovak exports to Thailand reached 5%,

°LCR postscript No. 144-Siam-743-25-53 from August 26™ 1953,
Czech MFA's archive.

:i Holub, A. and Co. Thailand, q.b., pp. 174 — 175.
Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 176.




and Thai exports to CSSR 11%)%, and secondly they
fluctuated from year to year. The reason for this was that
Thailand supplied only a few materials which CSSR had
the possibility of buying somewhere else, and the levels
of purchase depended on various conditions.

Whilst in the 60’s non-industrial commodities
dominated the Czechoslovak exports to Thailand, in the
70’s machinery and equipment required for the continuing
Thai industrialisation started to prevail. The renewal,
modernisation and development of the textile industry
in Thailand shifted the Investa organisation of foreign
trade to the primary position amongst Czechoslovak
exporters (27% in 1973). The company took over the
Pragoinvest organisation, which had been at the top for
many years (19% in 1973). Pragoinvest , an exporter of
traditional diesel engines and diesel aggregates, was one
of the few organisations noted for their stable positions
in the Thai market. At lower positions, there were
engineering companies such as Strojimport (14%) and
Motokov (6%). The main representatives of non-
industrial organisations followed — Centrotex and
Keramika (about 4% each). Exports from other
organisations were low, and very often of single natures.
On the level of particular commodities, the highest
amounts of Czechoslovak export to Thailand in 1972 were
made up of piston diesel engines®, weaving machines®,
machine tools®’, piston compressors, vacuum pumps,
abrasive materials, rolling chains, spares and accessories
for textile machines, equipment for tanning factories,
power units, knitting machines, synchronous electric
motors, and swan-down quilts.5®

6 Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 178; to a summary of
Czechoslovak — Thai foreign trade in the period 1949 — 1973, see
Appendix 4.

65 3.2 mil. Czk =17.3% of Czechoslovak export in 1972 and 1.2 mil
Czk = 4.7% in 1973.

66 1.3 mil. Czk = 7% in 1972 and 3 mil. Czk =12.1% in 1973.

67 1.02mil. Czk = 6.3% in 1972 and 2.2mil. Czk = 9% in 1973.

8 Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 182.

[

The structure of Thai exports to Czechoslovakia
was incredibly poor for many years. Exports were limited
only to a few materials. Only rubber featured as a regular
export. Sometimes jute was also imported into
Czechoslovakia. Other agricultural products or industrial
products were not imported into Czechoslovakia, with
the rare exception of rice. The poor structure of
commodities was also reflected in the structure of foreign
trade organisations. Practically the only constant importer
was Chemapol, which was responsible for the import of
natural rubber. The second-largest importer to
Czechoslovakia was Centrotex, which imported natural
jute.69

The Czechoslovak-Thai Trade Agreement

At the beginning of the 1970%, an official Thai
Trade Mission visited Czechoslovakia and the other
European socialist countries for the first time, with the
exception of the German Democratic Republic.”® The
head of the mission was the Minister of Agriculture,
Bunchana Atthakor. [ts main aim was to find new business
opportunities at a time of economic crisis in Thailand.
Thailand signed a trade agreement with Bulgaria during
this period, but Czechoslovakia and Thailand’s did not
come to an agreement. Czechoslovakia submitted a
proposal for a general non-contingent trade agreement
to Thailand in 1971, but in 1972 Thailand replied with
an opposite proposal, in which a payment system in
convertible currencies was highlighted.” Due to the vital
trade balance between CSSR and Thailand, there were
no important comments.’? In the next period, both
proposals were adjusted, and a trade agreement was signed

% Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 186. Structure of Thai export
to CSSR based on organisations of foreign trade and product items
~see Appendix 5.

" Thai Economic and Trade Mission to Eastern Europe 1971, Pra Cha

. Chang Co., Ltd. Bangkok 1971.

" Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 174 -175
Report on the proposal to initiate discussion between
Czechoslovakia and Thailand about Treaty of trade relations
between both countries. Czech MFA’s archives, copy of document

No.: 011667/74 (1970 — 1974).



H.E. Siddhi Savetsila visited
Czechoslovakia in 1987
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on May 18% 1974, during a visit of the Czechoslovak
Trade Mission to Bangkok. The agreement included a
most-favoured-nation clause, made access to markets
easier, adjusted the relations of payment, and prepared
for an annually-updated document of commodity staff.
More favourable conditions for the work of the
Czechoslovak Commercial Section were made after the
establishment of diplomatic relations. The Czechoslovak
Commercial Section was given the same status as the
commercial sections of other embassies or high
commissions with established diplomatic relations.” In
1978, the final Czechoslovak-Thai Agreement on Trade
was signed. In 1987, other possibilities for extensions in
trade between both countries were discussed at Ministerial
level. Both Foreign Ministries discussed this in March in
Prague, and later in October in Bangkok during the 1st
session of the Czechoslovak-Thai Committee for Trade
Cooperation.

 Holub, A. and Co. Thailand, q.b., p. 174 — 175

V. A New Era of Friendship:
The Development of Contacts after 1989

Governmental, parliamentary and diplomatic
relations refreshed

The “Velvet Revolution” of November 1989 in
Czechoslovakia, and the ensuing process of democratic
change provided completely different conditions for
the further development of Czechoslovak — Thai
co-operation. In March 1990 the Minister of Foreign
Affairs of Thailand, Siddhi Savetsila, was already in
Prague discussing the possibilities for the development of
bilateral relations. On the other side, in October 1990
Jiti Dienstbier, Deputy Prime Minister and Foreign
Minister of the Czech and Slovak Federative Republic
(CSFR), left for an official visit to Thailand. During the
discussions with Thai Prime Minister Chatchai
Choonhavan and Foreign Minister Subina Pinkajana,
both sides expressed their satisfaction with the broad
development of mutual relations, especially during the
previous year, and accordingly claimed that the
establishment of Embassies staffed with Ambassadors in
Prague and Bangkok would greatly contribute to
improving bilateral contacts. By early 1991, the Prague
and Bangkok embassies were opened, and the countries
exchanged Ambassadors. The first resident Ambassador
to Thailand was H.E. Karel Stehno (1991 — 1992), and
the first Ambassador to Prague was H.E. Kobsak Chutikul
(1993 — 1994).™

The Czech Republic was officially recognized as
one of the succession states of former Czechoslovakia by
Thailand on January 1* 1993 and set up diplomatic
relations at Ambassadorial level. Mutual contacts were
developed mainly with the aim of finding the most
effective forms of economic cooperation. Bilateral visits
at Ministerial levels confirmed this mutual interest.

™ See Insert 1.



H.E. Mr. Kobsuk Chutikud, the first Thai Ambassador to Prague,

]
with the Czech President, H.E. Mr. Vidclav Havel, and the Czech Prime Minister,

H.E. Mr. Viclar Klaus
2 wonide g liade Siedyin i

S HE Mr Vids Kha

1993

HE Mr Vichw Havel thzginign

THUT Hgno Ut

iR TN

The President of the Crech Republic, H.E. Mr. Viclav Klaus,
receiving the Minister of Foreion Affairs of Thailand,

H.E. My, Surakiart Sathivathai during his visit to the Czech Republic in May 2003
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The Thai-Czech Parliamentarians Friendship Group delegation headed by its President Khumying Kalaya Sophonpanich
was received by JUDr. Vojiech Fillip, Vice Chaivman of the House of Representatives of
the Czech Republic on 1 1M June 2003 ar the Parliament Building.
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The delegation of Thai-Czech Parliamentarians Friendship Group calls on JUDr. Miroslavy Somol,
Deputy Minister of Indusory and Trade and his party on
12" Ju 03 at The Ministry of Industry and Trade.
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H.E. Dr. Cyril Svoboda, Minister of
Foreign Affairs of the Czech Republic,
received H.E. Mr. Surakiart Sathirathai,
Minister of Foreign Affairs of Thailand,
during his visit to Prague in May 2003
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Dr. Tej Bunnag, Permanent Secretary of
the Ministry of Foreign Affairs presented
a cheque to H.E. Dr. Jiri Sitler, Czech
Ambassador to Thailand as a relief to
flood victims in the Czech Republic at the
Ministry of Foreign Affairs on 23
December 2002.

After a delegation of almost one hundred
representatives under the leadership of the Czechoslovak
Prime Minister, Marian Calfa, Thailand was also visited
at the beginning of the 90's by the then Minister of
Finance Vidclav Klaus, together with delegates of the
Czech National Bank; the Czech Prime Minister Petr
Pithart, together with an 80-member delegation consisting
of representatives of political and commercial life and
journalists. Thailand was also visited by the Chief of
General Staff, General Pezl, by the Chairman of the
Parliament, by Foreign Ministers Jii{ Dienstbier and Jan
Kavan (in February 2002), and by other Ministers. The
President of the Czech Republic, Vaclav Havel, with his
wife Olga Havlov4, visited Thailand together with a
delegation of dozens representatives from political,
economic and cultural areas.

Since 1990, there have been several important
visits from Thailand to Czechoslovakia, later to the Czech
Republic. Besides economic missions, ministerial visits,
including the visit of Minister of Foreign Affairs Surakiart
Sathirathai (in May 2003 ), and MPs’ visits, a delegation
of the Thai Army under the leadership of General
Suchinda Kraprayoon visited the Czech Republic. The
country was visited consecutively by all three daughters
of the Thai King: Princess Ubol Ratana, Princess
Sirindhorn, and Princess Chulabhorn, and also by Queen
Sirikit.”

After a 1994 visit of the President of the Thai
National Assembly, Prof. Marut Bunnag, to the Czech
Republic, a Thailand-Czech Parliamentarian Friendship
group was founded. On the Thai side the group consists
of 70 members of parliament. The first Chairman of the
Group was Gen. Charan Kullavaniya. The current
Chairman of the Group is Khunying Kalaya
Sophonpanich. Mr. Kobsak Chutikul, the first
Ambassador of Thailand to the Czech Republic, is
presently the Second Vice-Chairman of the Group.

5 See Insert 2 regarding an exchange of delegations; See insert 3
regarding agreements signed up with Czech Republic and Thailand.

A Czech — Thai Society was founded in the Czech
Republic in 1998. The objective of this voluntary,
non-governmental and non-profit organisation is the
co-operation and creation of contacts within the wide
spectrums of culture, science, education, economics and
tourism between people and organisations in the Czech

Republic and Thailand.’®

In November 2002, the Thai Ministry of Foreign
Affairs presented US $ 10.000 in humanitarian aid to the
Czech regions affected by floods.

The Czech President visits Thailand

The most significant event of the 90’s was
undoubtedly the State Visit of the President of the Czech
Republic, V4clav Havel, and his wife Olga Havlov4, to

76 , .
See link www.czechthaisociety.cz.

H.E. Mr. Viclav Havel, President of
the Czech Republic, with H.M. King
Bhumibol Adulyadej
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H.E. Mr. Vdclav Havel, President of
the Czech Republic, with his wife Olga
Havlowvd sightseeing the Grand Palace

HE Mr. Vdclav Havel UszsWISUARTISMIRONUe:s
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Thailand between the 11% and 14™ February, 1994. The
President was accompanied by, among others, Deputy
Prime Minister and Finance Minister Ivan Ko¢arnik, and
Deputy Minister of Trade and Industry Radomir Sabela.

President Havel arrived for a four-day visit from
Calcutta, after he had completed his state visit in India.
His aircraft landed on the afternoon of Friday 11%
February, at the air force base in Bangkok. After opening
the aircraft door, the Director General of the Protocol
Department, together with the chargé d'affaires of the
Czech Embassy, went aboard to welcome the President
and his wife. After that the presidential couple
disembarked from the aircraft and were welcomed by His
Majesty the King of Thailand, Bhumibol Adulyadej, and
Her Majesty Queen Sirikit on the airfield. The Czech
President was introduced by the King of Thailand to the
Thai Prime Minister, the Minister of Foreign Affairs, The
Commander in Chief, and other Thai representatives. The
Queen escorted Mrs. Havlovi into the entrance hall of

the Royal Thai Air Force Headquarters Building and the
King, together with the President, took their places on
the dais. An honorary unit saluted, and twenty one volleys
were fired. A military band played the Czech and Thai
national anthems. After that, the Chief of the Honorary
Unit announced a military parade. The band played a
festive march, after which the Chief gave a report. The
King then escorted the President into the entrance hall,
where they joined their wives, and an introduction of the
Czech delegation took place. Later on, the King and
Queen escorted the President and his wife to the waiting
cars, and left together for the historical golden Maha
Jesadabodin monument in the centre of Bangkok, where
Viclav Havel was given the key to the city gate by the
Governor of the eight million people of the Thai
metropolis, Mr. Krisda Arunvongse. The motorcade then
headed to Boromabiman Palace, where the Czech
delegation was accommodated. After short dialogue in
the lounge, the Royal couple bade farewell to the President
and his wife, who together accompanied them to their
cars, and then left for their apartments.

To conduct more private discussions, the Czech
President again met the Thai King at Villa Chitralada in
the Dusit Royal Palace on the same day. It was a purely
private visit in which only the Presidential Couple and
the Royal Family took part. The heads of state discussed
Czech — Thai relations, as well as some problems of wider
regional and global natures. The Czech President gave as
apresent to the Thai King, who is well known as a big fan
of jazz and as a musician and composer, a masterpiece of
musical instrumentation — a saxophone.

For the Czech side, this visit was even more
significant because the Thai King accepted only one or
two state visits per year. In the evening Their Majesties
hosted a banquet in honour of Vdclav Havel and his wife
at the Chakri Palace. The President and his spouse were
welcomed by the staircase by the Lord Chamberlain, and
then upstairs by the Royal Family. They left together for
a parlour in the left wing of the palace, where the presents
were displayed and photographers were allowed to take
photographs for three minutes. In the hall containing the
Royal portraits, the Chief of Presidential Protocol
introduced the Czech delegation. The Lord Chamberlain




then introduced the main guests before the chief of
Protocol introduced the diplomatic corps and other guests.
After the appetizers, all guests left for The Throne Hall.
The last to enter the Hall were the King with the Queen
and Royal Family, followed by the President and his wife.

After dessert had been served, the King and the
President toasted everybody in English. The Czech
President admired, among other things, the stability and
independence of Thailand. He said that contacts
between both countries were not very intensive in the
past, but after November 1989, the best efforts for mutual
understanding were made. After the speech, both national
anthems were played.

At the end of the banquet, a performance of the
Thai Royal Ballet, Ramakien, took place. The next day,
the Czech President received Prime Minister Chuan
Leekpai and the President of the Thai National Assembly,
Marut Bunnag. Then he received an honorary doctorate
from Chulalongkorn University. In his speech at the
University, which was dedicated to the problems of
multicultural relations in an era of global civilisation, he
observed in his conclusions:

“Ladies and gentlemen,

I have come to your kingdom from a distant and not
very large Central European country. And yet there are a
number of similarities between our two countries, not only
external similarities, such as the fact that we are both building
democratic institutions that correspond to our specific
conditions. There is a deeper similarity. Our country was a
traditional crossroads for different European spiritual trends
and cultures, where for centuries various ethnic elements have
both clashed dramatically and given each other mutual
inspiration, from the ancient mingling of Celtic elements with
the Slavic, to the enriching influence of the German and Jewish
peoples, as well as the various other spiritual and intellectual
influences such as Catholicism, Orthodoxy, the Reformation,
the Enlightenment and Romanticism. So too the spiritual life

of your country was enriched by various impulses, from the
Indian to the Chinese and Burmese. Neither the Czech
Republic nor Thailand are great powers, but thanks to the
qualities [ have just mentioned, both our countries should have
a heightened appreciation of the multicultural nature of the
world today, and the need for peaceful coexistence and mutual
respect between the many different societies living on our

planet.”™

In the meantime, Olga Havlova was involved in a
separate programme including a visit to The Support
Foundation and a lunch with handicapped children
from The Blind Foundation Bangkok.

In the afternoon the Presidential couple visited the
famous Temple of the Emerald Buddha and the national
museum, Phra Nakorn. In the evening they took part in
a reception hosted by the Prime Minister Chuan Leekpai
in their honour at the governmental building Santi Maitri.
Czech Ministers [. Ko&arnik and ]. Zieleniec, who met
Thai Foreign Minister Prasong Soonsiri during their
special programme, joined the President there. They also
signed, together with their counterparts, a mutual trade
agreement at the Thai Foreign Ministry. This agree-
ment’s object was to facilitate easy access to the markets
of both countries. Other agreements were also signed, such
as an agreement for the avoidance of double taxation, an
agreement on investment protection, and a protocol on
cooperation between the Foreign Ministries of the Czech
Republic and Thailand. On the same day, the ministers
were invited to a private dinner with representatives of
the commercial and financial sectors of Thailand.

On Sunday 13" February, President Havel visited
the historical city of Ayuthaya 80 km north of Bangkok,
which was the Thai capital city between the 14™ and
18™ centuries.

At Ayuthaya, the President visited the Temple of
the Sitting Buddha, and the nearby Historical Park. After
a short break in the summer place of Royal Family, he

7 Prague Castle website. President Vaclav Havel — Speeches
(http://old.hrad.cz/president/Havel/speeches/1994/1202_uk.html)



also visited the national museum of Chao Sam Phraya,
and the Wat Yai Chai Mongkon monastery. From Bang
Pa-in, they returned to Bangkok by boat along the river.

Both sides commented very positively on the
atmosphere of the visit. The only shadow cast over the
occasion was an accident of President Havel in
Boromabiman Palace, where he slipped in the bathroom
and broke a rib.

During the press conference held on the occasion
of Havel’s visit to Bangkok, Vaclav Havel stressed that
the Czech Republic and Thailand are connected by a sense
of their own independence, the building of democratic
systems, and respect for human values. Successful
discussions with King Rama IX, PM Chuan Leekpai, and
other representatives brought opportunities for intensive
cooperation between the Czech Republic and this highly
developed Asian country. Both countries could help each
other as the gateways to their own regions.

Deputy Prime Minister and Finance Minister [van
Koc&drnik added that Thailand was a prospective partner
for the Czech Republic. He expressed his conviction that
the signed agreements would create good prospects for
the development of bilateral business activities, and Czech
companies would have an opportunity to gain a “wedge”
in Thailand. The Czech delegation was further pleased
by Kocarnik’s comments, including detailed information,
about Czech political stability and economic liberalisation
during their discussions with the Prime Minister and their
counterparts.

The Foreign Ministers agreed to start consultations
about co-operation between CEFTA (the Central
European Free Trade Association) and AFTA (the
ASEAN Free Trade Agreement). Close contacts between
the regional organisations would help to overcome
traditional Asian protectionism. Prague offered Bangkok
several projects to develop a public transport network and
to build a municipal waste incinerator. The possibility of
building a factory in Thailand for the production of
Skoda cars was also discussed. A possibility for trilateral
cooperation with Vietnam, which would facilitate entry
into this newly developing market, also arose out of a

round table discussion. H.M. Queen Sirikit accepted an
invitation for an unofficial visit to the Czech Republic,
in addition Prime Minister Chuan Leekpai was officially
invited to the country.’™

Mr. Viclav Havel learned to admire the Thai
traditions and culture and he was planning another visit
to Thailand in 2004. He was hoping that he could open
the exhibition “Siam Through the Eyes of Travellers E.
St. Vréz and J. Kofensky”. However, due to unexpected

™ Thesis to evaluation report of Presidential visit to India and Thailand
with interlanding in Turkey and Kuwait. Czech MFA’s archives;
Programme of state visit of the President Vaclav Havel and Olga
Havlov4 in the Kingdom of Thailand during 11 - 14 February 1994.
Czech MFA's archives. Dailies Rudé Pravo 14.2.1994, MF Dnes
12.2.1994, Hospodéiské noviny 14.2.1994.

H.E. Mr. Viclav Havel, President of
the Czech Republic, receiving an
honorary doctorate of

Chulalongkom University
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Ramakien performance in front of the Grand Palace
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health complications, which occurred in India, he had to
postpone his visit to Thailand. He expressed his gratitude
to the Royal Thai Family for their care and interest. He
was touched by the gesture by Her Royal Highness Princess
Chulabhorn who sent him a bouquet of flowers to New
Delhi. He also expressed his appreciation of the Royal
Thai government’s hospitality showed to him during the
preparations of his visit and conveyed his greetings to all
of the participants of the exibition’s opening ceremony.

President Viclav Havel on the boat

on Chao Phraya River
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H.R.H. Princess Maha Chakri
Sirindhorn with her Crech guide
Dr. Ddsa Antlemanovd
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Members of the Thai Royal Family Enjoy the
Czech Republic

For a long time, The King of Thailand, Rama IX,
did not travel abroad. Members of his family very often
travel and act on his behalf. The eldest daughter of the
King, Princess Ubol Ratana, brought a gleam of the Thai
Rovyal society to the Czech Republic in May 1994. In
February 1996, an informal visit of Princess Maha Chalkri
Sirindhorn followed.

Princess Sirindhorn recounts her memories ot
Prague in her book “As the Winter Wind Whispers”:
“We arrived at Prague Airport at around 11:00 a.m. As it
was an informal visit, there was no ceremony. We were
welcomed by the Ambassador and his Wife (Mr. Vorapoj and
Mprs. Phacharin Snitwongse), and the Embassy staff. The
Crech delegation included the Director General of the
Diplomatic Formadlities Department (Mr. Jan Drdbek), and
the Director General of the Asia Department (Mr. Milo§
Pojar).

Upon completion of the arrival formalities we set out
to the Official Residence, where I stayed overnight. Before I
got in the car, a person from Czech Television brought a
microphone almost into contact with my mouth and asked me
something which I did not hear properly, nor fully understand.
I heard words something like ‘Amnesty International’. Mr.
Sem blinked his eyes as a sign that I should get in the car. |
agreed with him as we had come there for pleasure and
relaxation, so I should stay away from having words with any
person. 1 actually wanted to know what he was talking about,
probably something about drug trafficking, I wasn't sure...

The Ambassador sat in the same car with me, talking
about the President, whose wife I had had the opportunity to
welcome two years ago had recently died. I had heard about
the President’s illness from the Polish people. The Ambassador
told me that the Czech economy was favourably stable, people
were earning move since its connection with Europe, and its
political and economic system had been mostly adjusted to
become a part of Europe. There has been a large amount of
investment from abroad. The Czech Republic is able to
manufacture more products for export and may soon become

amember of the Erropean Union (EU) and the North Atlantic

R

H.R.H. Princess Maha Chaki Sirindhom during her visit to the Czech Republic
n February 1996
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H.R.H. Princess Chulabhorm with H.E.
Viclav Havel, President of

the Czech Republic (Czech daily
newspaper “Mladd Fronta Dnes)”
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Treaty Organisation (NATO). Certain factors accommadate
investment, namely political and economic stability, lower
inflation rates than those of neighbouring and regional
countries. low debts, a steady foreign exchange rate, and low
labowr costs. Investment protection laws have been introduced,
such as prohibited seizure of property, etc. Presently, certain
Thai businessmen are interested in investing in the Czech
Republic in such areas as the hotel industry, tire manufacturing,
and joint investment with Czech businessmen.

At the Official Residence, I met the Ambassa-
dor's daughter and son, the Ambassador himself, his aunt Mrs.
Wilawan, and a few Thai people residing in Prague. The
gardener was very kind; he had made a snowman for me, bt
the warmer weather had melted it.

At lunch I ate a lot as [ was very hungry and the lunch
was delicious. After lunch, we went out for a sightseeing trip
led by a guide named Dr. Disa Antlemanovd. She was not
only a tour manager, but also a pediatric psychiatrist. The
Ambassador said that one of the reasons he chose DdSa was
because she was of medium height. This meant that we did not
have to look up at her, stretching our necks when talking with
her.

We parked owr van and walked to Old Town Square.
We felt that it was very cold, but later got used
10 it. This area used to be the centre of the city in the 1100's.
People scttled close to the River Vitava. Some streets built at
that time still remain and there are certain landmarks, such as
parks and churches, which date back to that era. We were
going to St. Nicholas and Charles Bridge and Charles

University, established in the 1400's, of which one faculty is
the Faculty of Medicine.

In the section called the Jewish Quarter, there were
two groups of Jews who lived there i Middle Ages. The first
group came from the West to live in the Old-New Synagogue.
The Jews from the Byzantine Kingdom lived in and wround
the area presently called the Spanish Synagogue. Later, bath
aroups consolidated and the area was restricted and called a
Ghetto, like our shem... I walked to the cemetery, which is
not a very large area, but which contains approximately
100,000 corpses, buried by piling the bodies on top of one
another, up to about twelve layers. There are about 12,000

tombstones installed on the ground, some leaning and some

lying on the ground. One corpse of an important person, who
founded the Synagogue, was buried there too. This inter;sring
person was Rabbi Low (pronounced ‘Lao’) (1520 — 1609)
Rabbi Low was a philosopher and an author, and also t'};eé
director of a Jewish Biblical School. A related legend states
that he was a superman. He once moulded a clay monster
called Golem, and put a sacred stone into its mouth to enliven
it. Golem was running wild, so horribly, that the Rabbi had to
get the sacred stone out of his mouth and hid it in the roof of
the Old-New Synagogue. Golem was probably comparable to
a computer robot of our present time...” '

. The Princess visited many other Prague sights
including the Maisel Synagogue, the Old Town Clock’
Tower, the Stavovské Theatre, the Karolinum, Wenceslas
Square, the New Town Hall, Klementinum, Concert
Chamber where her niece, Ployphailin, had once
performed, and Charles Bridge. She remembers this
famous sight: “Walking along Charles Bridge, there were lots
of towrists. There were tens of millions of people visiting, many
of whom were Thais. In Summer, it was so crowded t,hat we
could not walk about” .

. Next, the group went to the baroque Cathedral of
- Nicholas in the Lesser Town. Near this cathedral, at

H.R.H. Princess Chulabhorn being
welcomed at the Prague Airport by

the Director General of the Department for
Bilateral Relations of the Ministry of
Foreign Affairs, Mr. Jakub Karfik

Mr. jakub Karfik n3=n320msmods=ndA #ht suisi
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H.R.H. Princess Chulabhom with the Director of the Moser glass factory, Mr. Antonin Vik

auianszIgnEs I ASELRNDAT BATITINNT UAZ Mr. Antonin Vik fgnaon sl Moser glass

H.R.H. Princess Chulabhorn with
the Mayor of Karlovy Vary, Dr. Josef Pavel,

tasting the healing water from Mill Spring
ufanaaignes 1hrnnmdbdnyel 8AsTIINNG
WIBANANIATEB] Karlovy Vary u8: Dr. Josef Pavel

H.R.H. Princess Chulabhorn with the
Mayor of Karlovy Vary, Dr. Josef Pavel

AudIzIgRIEe IFhnASREANED] BAITIIANT
wisAmALUA3EeY Karlovy Vary uaz Dr. Josef Pavel

H.R.H. Princess Chulabhom visiting the Moser glass factory in Karlovy Vary

audawszdigmos Wrhpmasandudnual SrsTEnns Ao IthGuumulaus Moser glass 1 Karlovy Vary
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H.M. Queen Sirikit with Mrs. Dagmar Havlovd, wife of the Czech President,
during the vis'it of the Queen to Prague in October 2002

AUAINIIWNINNIAIIA WIZUTHTITIMNIN URz Mrs Dagmar Havlovd ASEAUsz5m15UAwn
snIwmswaIns: TAududaunidsin ufeunainu wa 2545

the Vindrna U Maltézkych Rytitd, the Princess and her
company had dinner:

“In the evening, we went to the Vindrna U Maltézkych
Rytfi (Wine Tavern of the Maltese Knights) Restaurant,
where the Ambassador said there were ghosts. I thought we
could try to dine there, as we did not have to stay there overnight
and we could be safe in a group of several persons. After we
arrived, they served Becherovka liquor. It was yellow, sweet
and bitter, and made of herbs. .. The restaurant owner told us
the history and the story of ghosts with a musician playing
Romanesque, Gothic and Renaissance songs. He played a
strange flute, like a Scottish bagpipe, but it looked better as the
man did not blow it but used his armpit to squeeze the air bag
hanging along his side. I did not understand the legend much,
Ljust heard about two regular curses: the curse of the Knights
of Malta in this residential area with a secret pathway, and the



curse of the Black Horse concerning the ghosts (this was being
told under a dim light). We were told about the owner of the
| old inn who had two daughters — one pretty and the other not
so pretty. The pretty one fell in love with a soldier and sneaked
away to meet him at a well. Her father was very angry and
| killed her; it was for this reason that the ghosts existed. Actually,
he told a very long story, but I forgot most of it.

' The Ambassador took us by coach to view Prague at
night. We stopped to view Charles Bridge and the city we had
visited during daytime. The scenery was beautiful. After that,
we went back to sleep as we were very exhausted.” Next day
the Princess also visited Prague Castle, Loreta and the

nearby Strahov Monastery.

A six-day visit of the youngest daughter of the King
of Thailand, H. R. H. Princess Chulabhorn, in May 2000
was of an official character. The Princess is a well known
science researcher in fields of organic chemistry and
medicine, and her biography includes tens of pages of

honorific titles, functions, lectures in Thailand and —
abroad, as well as a long list of prestigious science
laboratories, in which she had worked. The visit took place —

following an invitation from President Havel. The Royal
delegation occupied part of the Marriot Hotel near
Masaryk Railway Station.

second wife Dagmar, whom the President married after

w the death of his first wife Olga, who had suffered from

The Princess met with President Havel and his f)r )
i

cancer. President Havel referred on this occasion to his

previous visit to Thailand six years previously, which had Queen Sirikit with Mrs. Dagmar Havloud, wife of the Czech President,

during the wisit of the Quee ’ j
| ) . k ) . n to Prague in October 2002
made a very deep 1mMpression on him. Czech-Thai relations auFor s IASHA WUTHITINI0 uaz Mrs Dagmar Haviovd n3enfs=snisuion

[ had previously been, in his own words, “frozen”, but semhummasonssswAdonasoUsn hadeusay nA 2515
recently they became much more intensive.”

} The Princess visited Prague Castle after her
meeting with the President. In the evening, the
l presidential couple hosted a gala dinner in her honour.®

" Ei., before the visit the Agreement on the Tranfer of Offenders and
Cooperation in the Enforcement of Penal Sentences was signed in
Bangkok on April 26, 2000; agreement took effect from September
24, 2002).

80 1 idové noviny 18.5.2000, MF Dnes 18.5.2000.




Next, Princess Chulabhorn visited Karlovy Vary.
First of all, the Princess visited the Moser glass factory, as
her uncle King Prajadhipok had 66 years previously.
Afterwards, she visited the recently renovated City
Theatre. She viewed the powerful V¥idlo hot spring, and
a colonnade called Mlynsk4 kolondda, where together
with the Karlovy Vary mayor, Mr. Josef Pavel, she tasted
the healing waters from Mill Spring.®!

The most important visit of a representative of the
Thai Royal Family came in October 2002, when Her
Majesty Queen Sirikit arrived in the Czech Republic for
a one-day visit. The royal aircraft landed at Prague Ruzyn¢
Airport shortly after noon. Once there, H.M. the Queen
was met by a representative of the Protocol Department
of the Foreign Ministry, who escorted her to Prague Castle.
Dagmar Havlov4, the wife of the President, received H.M.
the Queen there. H.M. the Queen signed the memorial
book and toured the buildings. She continued to Charles
Bridge, the Old Town Square and then left for the airport
to travel to Italy.®

sLC {7ek J.: The visit of The Princess of Thailand. Czech-Thai Society:
httpedfwwwczechthaisocieny.cz/zajimavostifprinceznaprincezna.hm.
82 Programme of the Visit of Her Majesty Queen Sirikit of the Kingdom
of Thailand to Prague 27 October 2002. Czech MFA’s archives
25/1002:11 TX/RX No 0904.

Important Partners in Commercial and
Economic Cooperation

Thailand has become one of the most important
trade partners of the Czech Republic in Asia. Mutual trade
was developing in a very positive way from the beginning
of the 90’ until 1996. The sale of 36 L-39 Primer jet
aircraft, completed in 1994, significantly contributed to
a remarkable increase in Czech exports to Thailand

between 1993 and 1994.

Present of the Moser glass factory for
H.M. King Bhumibol Adulyadej on the
occasion of the SO anniversary of

his coronation. The vase is exactly 50 cm
high as the symbol of the 50 years on the
throne.

The work on this very special piece lasted

more than 11 months.

Tsunuednin3oous Moser yaindns aneuariiioslnlsma
Avazumamaavaegiginsagatny
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Long lasting Cooperation between the Royal
Thai Air Force and AERO Vodochody

AERQO Vodochody a.s. is the largest aircraft producer
and military plant of the Czech Republic. It has been developing
and manufacturing military and civil aircraft for over 80 yaers.
The company produced more than 6,500 light military combat
and training airplanes in last three decades; these have been
successfully operated in more than 20 Air Forces throughout
the world.

Mutual cooperation between RTAF and AERO
Vodochody started in 1991 during discussions about the L-39
aircraft, in which RTAF was interested. The contract for 36
of the L-39ZA aircraft was signed in May 1992, after several
‘ negotiation sessions. The whole batch was delivered between

December 1993 and October 1994. The L-39ZA aircraft
represents the latest member of the L-39 family. The aircrafts
avionics system is based on the precise INS [inertial navigation
system], and all necessary information is presented on an

Heads-Up Display.

The service is successful not only due to the
characteristics of the aircraft, but mainly because of the highly-
experienced and skilled personnel and pilots. Proof of this can

be seen in the outstanding results attained in the Cobra Gold

competition, where also US Air Force aircraft and pilots
participated.

Between 1995 and 1996 4 additional new aircraft were
delivered, joining the fleet of the existing aircraft.

General overhauls are currently being performed on
all of the fleet. The purpose of the overhaul is to regain service
operability and reliability, as well as to exchange all items of
limited life installed on the aircraft. AERO specialists, in
cooperation with Thai personnel have been performing this
overhaul since 2000 at the Takhli Air Force Base; the expected

One of the 40 Czech jet airplanes bought by the Royal Thai Air Force in 1994

w3oviudn 1 T 40 dwonsniinanivoimaliudade u we. 2537

completion date is Autumn 2005.

New activities by Czech engineering companies
appeared in a balance of Czech exports in 1996, mainly
due to the performances of Stavostroj N. Mésto and Stasis
H. Slavkov. However, the volume of trade was influenced
by the economic crisis in Thailand and subsequent
currency devaluation. Since that time, the Czech Republic
has been experiencing a markedly passive halance of

bilateral trade relations.®?

Approximately 25% of the Czech exports to
Thailand in 1996 consisted of building machines, mainly
rollers. During 1997, the volume of building activities was
reduced due to the crisis in Thailand: projects such as the
construction of highways and development of the

8 See Appendix to mutual trade.

Deputy Minister of Industry and
Trade of the Czech Republic,

Dr. Miroslav Somol, during the visit of
the R.T.A.F airbase in Takhli

in October 2003
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Industrial Zone in the Rayong area were stopped. This
trend was naturally projected onto Czech exports. Whilst
in 1996 Czech Republic supplied Thailand with rollers
to the value of US$ 11 million, in 1997 the value dropped
to US$ 7 million, and in 1998 this commodity was not
supplied at all. Concurrently, the same happened with
the export of printing machines, machine tools and steel
products. The pricing policy of some Czech companies,
which were offering their products at higher costs than
their competitors, also induced a reduction in Czech
exports (in, for example, the tractor market).

The situation of Thai exports to the Czech
Republic changed remarkably after the devaluation of
Thai currency. Many Czech importers started returning
to Thailand from the Chinese and Indo-Chinese markets.
They had left for these markets a couple of years previously
to take advantage of the cheaper products (especially in
textile goods and canned food products), as the Thai
economy had at that time started to lose its comparative
advantage of cheap labour, and products had become more
expensive. This trend continued up to 2004.

The turnover of Czech-Thai trade developed at a
dynamic rate. Based on Czech data, turnover in 2002
reached US$ 192 million, which was an increase of 22%
on the previous year. Czech exports to Thailand increased
by 33% at that time, reaching US$ 58.7 million, while
Thai exports to the Czech Republic increased by 17% to
US$ 133.1 million.

Based on Thai statistics, imports from the Czech
Republic in 2002 amounted to US$ 54 million, which is
comparable to the Czech statistics. However, a big
difference can be seen in the figures accounting for the
Thai exports to the Czech Republic. The Thai statistics
show exports of only US$ 69 million; this would mean
that Thai products worth more than US$ 60 million were
imported into Czech Republic via other countries.®*

84 See Appendix 6 & 7 :Summary of Czech — Thai foreign trade during
1998 — 2002 based on data from Thai and Czech statistics

Despite the fact that the Czech Republic
experienced a big balance of trade deficit in 2002 and
2003, Czech exports to Thailand were growing faster than
Thai exports to the Czech Republic. On the Czech side it
was appreciated that the export of machines and
equipment, traditionally representing our strongest export
base, more than doubled during this period. This made
up about 60% of total Czech exports. More than half of
that (US$ 17 million) consisted of computer components,
which are exported to Thailand by international
companies for their own production processes. With the
beginning of the overhaul of the L-39 jets, the export of
aircraft spares also increased. After two years, the Czech
republic managed to export steam turbines. As a result of
the rapid development of the Thai automobile industry,
Czech exports of car spare parts, mainly break systems
and fuel pumps, increased. On the other hand, the export
of Skoda cars plummeted, as a high customs burden
prevented Czech cars from competing with cars made in
Thailand. Exports of milk powder, which previously
constituted nearly half of Czech exports to Thailand, also
fell, but exports of malt appeared for the first time.?®

Among the companies with currently high levels
of activities in the Thai market are Skoda Auto, Skoda
TS Plzer3, Zbrojovka Uhersky Brod, Sellier & Bellot, Aero
Vodochody, Strojimport, Laktos Praha, Preciosa Praha,
Technoexport, and so on.

On the other hand, Thailand has a dominant
position in the Czech markets for some commodities such
as canned tuna, pineapples, rice, latex surgical gloves,
silver jewellery, PC components, electronics, and
electronics spares.

A major part of the increase in Thai exports
consists of electronic equipment such as computer parts
and telecommunication equipment. In addition, the
export of clothes and shoes is increasing rapidly.®

% See Appendix 8: The Commodity Structure of Czech export to
Thailand in 2002.

% See Appendix 9 : Commodity structure of Thai export to CR in
2002.
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Various Thai companies have already asserted
themselves in the area of Czech-Thai trade, for example
Yontrakit Autocentre, Czech Trade Mera, Min Sen
Machinery, Diary Master, Trinity.com, PMB Interfood,
Bantai-Crystal Ceramic, Krystalina, Global Union
Express, IRD Engineering, Sutech Consultant, Sanong
Bangkok, H.R.1., Wong Wai Wit, Siam Instruments, and

others.

Prospective Areas for Czech — Thai Economic
Cooperation

Most often, demand for Czech products in
Thailand reflects the traditional Czech exports there.

Mouels being presentdy sold in Thailend
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Specifically, there is demand for machinery tools, milk
powder, power machinery and high voltage links
transformers, water pumps, iron, steel and coloured metal
products, electrical appliances, electronic motors,
laboratory equipment, recycling machines, spares for
tractors, weapons and ammunirtion, glass goods, and textile
products. To the most promising branches for Czech
exporters undoubtedly belongs the military industry.
Czech weapons systems have an excellent reputation in
Thailand, and Thai defence forces have a long experience
with Czech weapons. Supplies of Skoda cars, which are
well established in the local marker, especially the Fabia

Combimodel, enjoy the favour of Thai customers. Czech

Skodet Fetbice Combi
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Skoda Octavia
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companies could assert themselves in the export of energy
equipment, environmental protection equipment,
technologies for breweries and sugar refineries, the
petrochemical industry, the glass, textiles and food
processing industries, agricultural and railway technology,
and machine tools. In the non-engineering sector, the
Czech Republic has very good opportunities to increase
its exports of milk powder, whey, malt, potato starch and
wheat flour.

On the other hand, there are good conditions for
Thai business to enter the Czech market. Besides the
already quoted increases in the import of commodities,
like electronics etc., tourism is a very important
component in Thailand’s relationship to the Czech
Republic. Whilst at the beginning of the 1990s there was
merely a couple of hundred tourists to Thailand per year,
now the number has increased to the tens of thousands.”’

Based on a poll, Czech people consider Thailand
to be the most attractive country where they would like
to spend their holidays. Increasingly, some of them
combine their holidays with business trips. This brings
new possibilities for further economic co-operation. In
the future, a certain increase in Czech-Thai trade turnover

can be expected.®®

87 Source: Embassy of Kingdom of Thailand in the Czech Republic
(Internet: hitp: v thajsko.comu/thvtisku/dothajskahtm ).

8 Source: Minsitry of Trade and Industry CR. Internet: heep//
www.export.cz/territory/087/087_7 . htm
htep//www.export.cz/territory/087/087_11 htm

APPENDICES

Appendix 1

Thai — Czechoslovak diplomatic relations

Diplomatic relations

- 15 March 1974, diplomatic relations established with
former Czechoslovakia at the ambassadorial level (until
1990 ambassadors with residence in Rangoon, from
1990 in Bangkok). The Czech Republic was accepted
as one of the succession states of the former
Czechoslovakia on 01.01.1993. At the same time,

diplomatic relations were established at the level of
Embassies.

o

Staff of the Embassy of the Czech Republic in Bangkok, November 2004

WmhRao IRl UATONY RBUNGAIMEN WAL 2547




Royal Thai Embassy

Romaina Rollanda 3, 160 00 Prague 6 — Bubeneg, Czech
Republic

Ambassadors of Thailand to Czechoslovakia with residence in
Warsaw

H.E. Mr Kanit Sricharoen (1978 — 1981)

H.E. Mr Uthai Thongphakdi (1981 - 1983)

H.E. Mr Chuay Kannawat (1983 — 1986)

H.E. Mr Bhadung Dhanyangkun (1986 — 1989)

H.E. Mr Chamras Chombhubol (1989 — 1991)

Ambassadors to the Czech Republic with residence in Prague
H.E. Mr Kobsak Chutikul (1991 — 1994)

H.E. Mr Vara-Poj Snidvongs (1994 — 1997)
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H.E. Mr. Viclav Klaus, Prime Minister
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H.E. Mr. Kobsak Chutikul

H.E Mr. Viclav Klaus W18ASUNATHIT150455100
Az MBIt WBNBUANA 9ANa 1onsAITIIYAlNeY
YT 91515005 §10n

President of the Chamber of Deputies of the Czech
Parliament,

Mr. Milan Uhde, with the Thai Ambassador
H.E. Mr. Kobsak Chutikul

Mr. Milan Uhda USs5Wamuny s sgsasIsassion
unz et wenauAna e BAsAIITAlNeYsIEsITas TN

Embassy of the Czech Republic

Ruam Rudee Soi 2, Ploenchit Road, Bangkok, Kingdom
of Thailand
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H.E. PhDr Jan Becka, Csc. (1996 — 2000)
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Actor Richard Gere, Czech Ambassador
Jixi Sitler and P. Joseph Maier at the
Mercy Centre orphanage in Klong Toey,
Bangkok, July 18, 2004

5115 1Aus inudao,

Rtk mﬂﬂlhiﬂmulﬂ Dr. fisr Sitler umz P. Joseph Maier
81 AT Mercy Centre ARBUNAE N0
Dedufi 18 nsngaas wet 2547



Appendix 2
Exchange of delegations after 1989%°

Czech delegations to Thailand
March 1990 — Consultation of MFA Deputies in Bangkok

October 1990 — Visit of the Minister of Foreign Affaires
of Czechoslovakia, Jifi Dienstbier, mainly devoted
to increasing of trade and the extension of
economic co-operation

May 1991 — Official visit of the Prime Minister of
Czechoslovakia, Marign Calfa to Thailand.
Possibilities for co-operation mainly in economic
areas were discussed

October 1991 — Visit of the Minister of Finance, Viclav
Klaus. An agreement on the promotion and
protection of investments was signed

February 1992 — Delegation led by the Prime Minister of
the Czech Republic, Petr Pithart

May 1992 — Czechoslovak military delegation led by
GCOS General Pezl

October 1993 — Delegation of the Czech Police
Department led by Deputy Director, Ing Zatorsky

February 1994 — State visit of President Véclav Havel,
together with a delegation of the Deputy Prime
Minister and Minister of Finance 1. Ko&arnik, and
Foreign Minister ].Zieleniec

March 1994 — Delegation of the Chamber of Deputies
led by the Leader of the Chamber, Milan Uhde

May 1994 — Minister of Trade and Industry of the Czech
Republic, Vaclav Dlouhy, with a group of
businessmen

8 Czech Embassy in Thailand. Thailand. Mutual relations. Internet:
heepy/fwww.czechembassvoorg/wwwo/defaulvasplido= 3001 &idi=
| &amb=13; Ministry of Foreign Affairs of CR; Srehno, K: Thai -
Czech Bilateral Relations . Internet: htep:/fwwiwthajsko.com/

zajimavosti/mezistarnivzathy.him,

June 1994 — Deputy Minister of Work and Social Affairs,
Mr. M. Vangk

November 1995 — Deputy Minister of Trade and Industry,
Mr. M. Somol

November 1995 —First Deputy Minister of Foreign Affairs,
Mr. A. Vondra

March 1996 — Deputy Minister of Foreign Affairs, Ms. H.
Bambasov4

October 1999 — Chairman of Committee for Foreign
Affavirs, Defence and Security of the Senate, Mr.
M. Zantovsky

April 2000 — Deputy Minister of Foreign Affairs, Mr. H.
Kmonicek

February 2002 — Minister of Foreign Affairs of the Czech
Republic, Mr. J. Kavan

October 2003 — Deputy Minister of Industry and Trade of
the Czech Republic, Mr. M. Somol

November 2004 — Deputy Minister of Foreign Affairs, Mr.
P. Kolar

Thai delegations to the Czech Republic

March 1990 - Visit of the Foreign Minister of the Thai
Kingdom, Siddhi Savetsila. Discussions about the
possibility of developing bilateral relations

March 1990 - Delegation of the Thai Parliament, which
was interested in developing contacts with the
legislative body

April 1990 - Visit of the Deputy Prime Minister, Pong
Sarasin

October 1990 - Visit of the Deputy Prime Minister, M.
Rattanakoses

August 1991 — Consultations of the MFA Deputies

September 1991 — Visit of a Thai military delegation led
by the Commander-in-Chief of the Military Forces,
General Suchinda Kraprayoon



April 1993 — Secretary of Prime Minister Office S.
Thianpraset

April 1993 — Group of MPs led by P. Nilwatcharamanee

September 1993 — Groups of judges led by the Chief of
Criminal Court Paitoon Netipoh

September 1993 — Group of MPs led by the President of
the Senate, Meechai Ruchupan

September 1993 — Delegation of the Thai Parliament led
by its Chairman, Marut Bunnag

March 1994 — ‘Goodwill’ visit of the Deputy Prime
Minister, Supachai Panitchpakdi

May 1994 — Unofficial visit of Princess Ubol Ratana

February 1996 — Unofficial visit of Princess Maha Chakri
Sirindhorn

November 1999 — Delegation led by Sophon Phetsawan,
the Deputy Chief of the Parliament

May 2000 — Official visit of Princess Chulabhorn

June 2000 — Delegation led by Commercial Director
Kornpoj Asvinvichit for a Commercial Chamber
meeting

October 2002 — Private visit by H.M. The Queen Sirikit

May 2003 — Official visit by the Minister of Foreign
Affairs, Surakiart Sathirathai

February 2004 - Official visit of Thai Trade
Representative, Dr. Kantathi Supamongkhon

September 2004 — Visit of the Commander in Chief of
the Royal Thai Air Force, ACM Kongsak Vantana

Appendix 3

Important Agreements signed between the Kingdom of Thailand and Czecho-
slovakia/The Czech Republic

Trade Agrement between the Government of the Czechoslovak Socialist Republic and
the Government of the Kingdom of the Thailand (Prague, 20.9.1978) [terminated]

Arrangement on Cooperation between the Federal Ministry of Foreign Affairs of the
Czech and Slovak Federal Republic and the Ministry of Foreign Affairs of the kingdom of
Thailand (Prague, 26.8.1991) [terminated]

Air Service Agreement between the Government of the Kingdom of Thailand and the
Government of the Czechoslovak Socialist Republic (Bangkok, 14.6.1988), Confidental

Memorandum of Understanding (Prague 8.2.1994), Agreed Minutes of Consultations between
the Aeronautical Authorities (Bangkok, 19.10.1999)

Agreement between the Czech and Slovak Federal Republic and the Kingdom of the
Thailand for the promotion and protection of investments (16.10.1991) [terminated]

Agreement on the Abolition of Visa Requirements for Holders of Diplomatic and Official
Passports between the Government of the Czech and Slovak Federal Republic and the
Government of the Kingdom of Thailand ( Prague, Bangkok, 2.12.1991)

Agreement between the Czech Republic and the Kingdom of the Thailand for the
Promotion and Protection of Investments ( Bangkok, 12.2.1994)

Agreement between the Czech Republic and the Kingdom of the Thailand for the

Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on
Income (Bangkok, 12.2.1994)

Arrangement on  Cooperation between the Ministry of Foreign Affairs of the Czech
Republic and the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand (Bangkok, 12.2.1994)

Trade agrement between the Government of the Czech Republic and the Government
of the Kingdom of the Thailand (Bangkok, 12.2.1994) [terminated]

Agreement between the Kingdom of Thailand and the Czech Republic on the Transfer

of Offenders and Co-operation in the Enforcement of Penal Sentences (Bangkok 26.4.2000;
took effect from 24.9.2002)

Agreement on Economic Cooperation between the Government of the Kingdom of
Thailand and the Government of the Czech Republic (to be signed in 2005)



Appendix 4 Appendix 5
Summary of Czechoslovak-Thai Foreign Trade Structure of Thai exports to CSSR on the basis
between 1949 and 79 (in Czk, thousands)*® of organisations of foreign trade and product

elements (in Czk, thousands)

Year | Import | Export | Trade balance (for CSSR)

1949 | 7253 835 +6418 1972 1973

1950 1130 - +1130 import | share% | import | share%

o | e | | e
i Centrotex 530 6.8 5

1953 | 8183 - +8183 Jute 30 P -

iggg %Q 78 3;; Chemapol 1236 | 932 | 9410 | 1000

Rubber 7236 93.2 | 9410 | 10

1956 | 13038 319 +12719 : 0.0

1957 | 13676 . +13676

1958 | 11037 12 +11025

1959 | 15935 | 1675 +14260

1960 | 14372 | 20147 -5775

1961 | 12723 | 18485 .5762

1962 | 11822 | 4178 +7644 .

1963 | 14485 | 12073 +2412 Appendix 6

1322 igéii 1?{3; +ggi Summary of Czech-Thai foreign trade between

1966 | 18797 | 29785 110988 1998 and 2002 (in USS$, millions):*!

1967 | 20668 | 9741 +10927

1968 | 19970 | 12869 +7101

1969 | 19192 | 9437 +9755 Element 1998 1999 | 2000 | 2001 | 2002

197? ;(1)75(3)6 igégg +1;£ Turnover 785 | 829 | 106.9|157.5|191.8

97 407 4 +4 Export of CR 142 | 142 | 275 | 44.1 | 587

1972 | 18492 | 7766 ”(5)726 Iraport of CR 643 | 686 | 794 | 113.5]133.1

1973 | 25170 | 9410 +15760 Balance CR 501 -54.4 | -51.8 | -69.4 | -74.4

9 Holub, A. and comp.;Thailand. Obchodné ekonomické sborniky.
Institution of International Trade /CTK — Press foto, Prague 1977, ! Source: Ministry of Trade and Investments, Internet: htt

) . htep://www.
p-174. export.cz/territory/087/087 7.htm.




Appendix 7

Summary of Czech — Thai foreign trade be-
tween 1998 and 2002, based on Thai statistics

Element 1998 | 1999 | 2000 | 2001 | 2002

Turnover 4500 | 46.78 | 71.68| 132.49 | 122.85

Thai Export 206 | 2137| 40.34| 4614 | 68.67

Thai import 1540 1941 31.33| 8635| 54.18
\E&lance (Thailand) 1421 796 9.01| -40.21 | 14.49
Appendix 8

Commodity Structure of Czech exports to

Thailand in 2002, based on SITC classifica-

tion:

Main items

Rank | Share%|Value in th.USD

0 289 16,342 milk powder, malt

2 03 205 wood, clay

5 2.1 1,210 pigments, paint products, drugs

6 6.1 3,458 paper, glass products, steel tanks, tires

textile, steel products
1 58.1 32,118 computer components, textile
machinery, steam tutbines, breaking
systems, Skoda cars, fuel pumps,
aircraft spares, condensers

8 43 2,401

weapons and ammunition, lamps,

lustres, light fixtures, measuring

equipment, musical instruments

Appendix 9

Commodity Structure of Thai exports to the
Czech Republic in 2002 based on SITC classi-

fication:

Rank | Share%|Value in th.USD Main items

0 [157 16,954 fish, rice, vegetables, fruit, soups, spices

1 0,2 214 tobacco

2 2,1 2,118 flowers, rubber

5 18 1,348 plastic products, organic chemicals,
dyes, tannin

6 |[108 11,150 textiles and cloth, rubber products

7 1410 71,272 Equipment for automatic data
processing, telecommunication
equipment, printed circuits, valves, air
conditioning units

8 224 29,722 clothing and accessories, shoes,
contact lenses, photographic
equipment, toys, jewels, prams
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H.M. King Chulalongkom boarding the ship for his voyage to Europe in 1897.
Photo E. St. Vrdz, glass negative
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